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1. Llenm n 3apaum yuyebHom aucumniamibl (Moayns)
Lenu n 3apayum yuebHOW AMCLMNNUHBI
OCHOBHbLIMM NPaKTUYECKUMMU LIeSIIMU OCBOEHUSA AUCUUMINHBI «NHOCTPaHHbIN A3bIK» B
paMKax MnepBoON CTyneHW BbiCLLUero npogeccuoHanbHOro o6pa3oBaHUSA SABASAIOTCHA MNOBbILLEHUE
WCXOLHOrO YPOBHSA BJlafleHUS WHOCTPaHHbLIM £3bIKOM U oby4vyeHMe MnpakTUYeCKOMY BlafeHUI
A3bIKOM CNeLManbHOCTU ANA €r0 aKTUBHOIM0 NpUMEHEHUS B NpoeCcCcnoHaNbHON AeATEeNbHOCTN.
3apayaMm acnekTa «[1poeccrMoHaribHO OPNEHTUPOBAHHBIN A3bIK» ABJAIOTCSA:
* pasBUTME YMEHUI YTEeHNA NUTepaTypbl MO cneunasbHOCTU C Lesblo U3BJiedeHna NHopMaLnm;
* pasBUTME HaBbIKOB @aHHOTUPOBaHMUSA, pedepnpoBaHnsa U Nepesofa cneuvanbHon antTepaTypbl;

* pa3BuUTNE OCHOBHbIX HaBblKOB NMNCbMa AJ14 BeAeHUA Nepennckn n noarotToBkun r|y6n|/|Ka|_|,v||7|;

pa3BuTne yMeHI/IIZ roBoOpeHNA B paMKaX 3HAKOMOW npodeccnoHanbHO OpI/IeHTI/IpOBaHHOIZ
NEeKCUKN,

' pa3sBnTune I/Ide)OpMaLI,I/IOHHOI‘/‘I KYJIbTYpPbl; Ppa3BUTne camMopeasimdaumnnm n coumanbHOM aganTauunn.
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2. MecTto pucumnauHbl (Moaynsa) B cTpyktype Ol no HanpaBsieHuUio
noaAroToBkKM (cneuuasbHOCTHU)

MecTo AUCUMNINHBbI B CTPYKTYpe on no HanpaBJieHUo NoAroToBku

OncunmnnmHa «MHOCTpaHHbIN A3blK» BXoAUT B 6a30Bbin uukn Ofl. ObyyeHne MHOCTpPaHHOMY
A3blKY CTYOEHTOB pacCcMaTpuMBaeTCA KaK COCTaBHas 4aCTb  BY30BCKOW  MporpamMmsbl
rymMaHumTapusauum Bbicliero obpa3oBaHUs, KakK OpraHmM4yeckas 4acTb MpoLecca OCYWeCTBAEHUS
MOArOTOBKN BbICOKOKBaINMPULMPOBAHHLIX CNeunaancTtoB, akTMBHO BJaAEWUX WHOCTPaHHbLIM
A3bIKOM KaK CpeAcCTBOM MHTEPKYJIbTYPHOM N MEXHaUWOHaNIbHOM KOMMYHWUKaUWUN, KakK B cdepax
npodeccnoHasbHbIX MHTEPECOB, TakK U B CUTyaLMax coumasbHOro obuieHuns.

MpenogaBaHMe s3blKa OCYLLECTBAAETCA BO B3aUMOCBSA3M CO CreunanbHbIMU ANCLUMINHAMU,
npexie BCEro B acfeKkTe TepMUHANOrUKN, A3bIKOBbIX KOHCTPYKLUWIA, XapaKTepHbIX O
NpodeccmoHasibHO-AeN0BOoro 0bLeHus.

Hannyne Heob6xoanMoin KOMMYHUKATUBHOW KOMMETeHUMU OaeT BO3MOXXHOCTb BbIMYCKHUKY
BECTW MNOAOTBOPHYIO AESTENbHOCTb MO M3YYEHU U TBOPYECKOMY OCMbIC/IEHUIO 3apybe)xHoro
onbiTa B NPOPUAMPYIOLWNX U CMEXHbIX 06/1acTaX HaykKn U TEXHUKWU, a Takxe B cepe AenoBoro
npocdeccnoHasbHoOro obLeHus.
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3. NepeyeHb NIaHUPYEMbDIX pe3ysbTaTOB 00y4YeHusa No aucuuniamHe
(MOAynNi0), COOTHECEHHbIX C MNJIAHUPYEMbIMU pe3yJsibTaTaMU OCBOEHUA

obpasoBaTesibHOW NPOrpaMmMmbl.

Mpouecc n3y4yeHnsa gNCLUUMINHBI HanpaBiieH Ha opMUpOoOBaHue cnenyowen(nx) komnetTeHunn(in):

YK-4.1

BbibrpaeT KOMMYHUKaTUBHO npuemsieMble (OpMbl 4E/10BOI0
obueHna Ha rocygapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM si3blKax,
BepbanbHble 1 HeBepbasbHble CpeACcTBa B3aMMOLENCTBUSA C
napTHepamun 4N aKageMN4yeckoro 1 NpogeccMoHanbHOro
B3aMMOAENCTBUSA

YK-4.2

Mcrnonb3yeT KOMMYyHMKaTUBHbIE TEXHOJIOM N MNPU MOUCKE
HeobxoauMonm nHhopMaLumm B NpoLecce pelleHns
CTaHOAPTHbIX KOMMYHUKaTUBHbIX 3a4a4 Ha
rocyfapCTBEHHOM N MHOCTPAHHOM (bIX) A3blKax.

YK-4.3

BepneT genoBylo Nepenncky, y4nTbiBas ocobeHHOCTH
CTUINCTVKN OULMANBHBIX N HEOMULNANbHBIX NMUCEM,
COLMOKYJIbTYPHbIE Pa3ninyns B hopMaTe KOPPeCcrnoHAeHLNN
Ha roCyapCTBEHHOM N MHOCTPAHHOM (bIX) s3blKaXx.

YK-4.4

[eMOHCTpUpyeT MHTErpaTMBHbLIE YMEHMSA UCMO/b30BaTb
Ananoruyeckoe obLieHve ons coTpyaHMYecTBa B
akaleMnyeckon KOMMYHUKaLUM obLeHns: ¢ BHUMaTelbHO
C/lyLWas  NblTasaCb MOHATbL CYyThb UAEN APYrux, Aake ecnu
OHU MpPOTMBOpPEeYaT COBCTBEHHBLIM BO33PEHUAM; * yBaXkas
BbICKa3blBaHUS APYrux, Kak B NiaaHe cofep>kaHus, Tak n B
nnaHe opMbl; * KPUTUKYSA apryMeHTUPOBAHHO ©
KOHCTPYKTMBHO, He 3afeBasi HyBCTB APYrux; agantupys
peyb 1 53blK XKECTOB K CUTYyaLWsiM B3aMMOAENCTBUISA.

YK-4.5

[OeMOHCTpMpPYET YMeHME BbIMOJIHATbL NepPeBOs,
npogecCnoHasibHbIX TEKCTOB C MHOCTPAHHOrO (bIX) Ha
roCyAapCTBEHHbIN A3bIK 1 06paTHO.
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4. Obbem gucuunnuHel (Moayna) n Buabl yauedbHon padorbl. Obian
TPYAOEMKOCTb AUCLUNJINHDI

06bem ancumnavHbl 1 BUObl yiebHom paboThl Mo o4HOW opMe oby4eHus.

DOopMbl KOHTpONA Bupabl 3aHATUN UToro 3.e.
(konu4yecrTBo) YyacoB
9K 3a Mp CPN KoHTposnb CP
Kypc 1 Cem. 1 51 0.25 56.75 108 3
Kypc 1 Cem. 2 51 0.25 56.75 108 3
Kypc 2 Cem. 3 51 0.35 35.65 57 144 4
0O6beM AnCUUNANHBLI U BUObl y4ebHon paboThl Mo 3a04HON hopMe 0by4veHus.
DopMbl KOHTpPONA Bupabl 3aHATUM] UToro 3.e.
(konuyecTBO) YyacoB
3K 3a KouTp Mp KPAT KouTpon cP
b
Kypc 1 Cem. 1 12 0.25 3.75 92 108 10
Kypc 1 Cem. 2 12 0.25 3.75 92 108 10
Kypc 2 Cewm. 3 1 12 0.35 8.65 123 144 10
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5. CTpyKTypa 1 copep>xaHue y4eOHOM U BOoCNUTaTe/IbHOW AeATeJIbLHOCTU NpPU peasiu3auum AUCUUNJINHLI

5.1. CTpyKTypa OAUCUUNANHBI A8 0O4HON hopMbl 0ByYeHUs.

Cem Paspen oMcUMNINHDbI Hepen Bupbl yuebHou paboThbl, BKJIlOYaA CaMOCTOATEJIbHYIO paboTy m dopMbl TeKyLero/npome
A ceme TPyAoeMKOCTb (B 4acax) )XYTOYHOM KOHTpPONA
cTpa JNlek Jla6 npe cPn KPAT |KoHTpoO CcP C3 ycrneBaeMoCTH TeKyLlero
nb (no HepensamMm cemecTpa),
NPOMe>XyTO4YHON
aTTectauum (no
ceMecTpam)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1 At the Customs 1-3 7 8 YcTHOoe coobuieHne no Teme
1 Customs Declaration. 4-6 7 8 YcTHOe coobuieHne no Teme
1 Customs Bodies of Russia 7-8 7 8 YcTHOe coobuieHure no Teme
1 Customs Management 9-10 7 8 YcTHOoe coobuieHune no Teme
1 Customs Control 11-12 7 8 YcTHOe coobuieHne no Teme
1 Transportation Documenta-tion 13-14 8 8 YcTHoe coobLieHune no Teme
1 Customs Rules Violation 15-16 8 8,75 YcTHOoe coobuieHne no Teme
1 MpomMexxyTo4yHasa aTTecTayms 17 0,25
2 Forms and terms of Payment 1-3 7 8 YcTHoe coobLieHune no Teme
2 The History of Customs in R. 4-6 7 8 YcTHOoe coobuieHune no Teme
2 Customs Tariffs 7-8 7 8 YcTHOoe coobuieHne no Teme
2 Smuggling 9-10 7 8 YcTHoe coobLieHune no Teme
2 Export-Import Documenta-tion 11-12 7 8 YcTHOoe coobuieHune no Tteme
2 The commercial Invoice 13-14 8 8 YcTHOoe coobuieHne no Teme
2 Free economic Zones 15-16 8 8,75 YcTHOe coobuieHure no Teme
2 MpomMexxyTo4yHasa aTTecTayms 17 0,25
3 Shipping and Forwarding (1) 1-3 7 8 YcTHOoe coobuieHne no Teme
3 Shipping and Forwarding (2) 4-6 7 8 YcTHoe coobLieHune no Teme
3 Customs Policy 7-8 7 8 YcTHOoe coobuieHne no Teme
3 Tax rates 9-10 7 8 YcTHOoe coobuieHne no Teme
3 Settlement of Account 11-12 7 8 YcTHOe coobuieHmre no Teme
3 Chartering of Ships 13-14 8 8 YcTHOoe coobuieHne no Teme
3 Document of title 15-16 8 9 YcTHOoe coobuieHne no Teme
3 MpomMexxyToyHasa aTTecTaums 17 0,35 35,65
UTOro: 153 0.85 35.65 170.5

5.2. CTpyKTypa ANCUMNAMHBLI A8 3a04HON hopMbl 0b6yYHeHuUs.
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CemMm Paspen oucumMnanHbI Bupbl yuebHoU paboThbl, BKJIlOYaA caMOCTOATEIbHYIO paboTy u
TPYAOEMKOCTb (B Yyacax)
Jlexk Jab ne cPn KPAT |[KoHTpoO CcP C3
Jib
1 2 4 5 6 7 8 9 10 11
UTOro: 36 0.85 16.15 307
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5.4. Copep>XaHue pa3gesnoB gucumnauHbl (Moayna) «<MHOCTpaHHLIM A3bIK», OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJIOTUMU

Y4eOHbIM MIaHOM He NpeaycMOTPEHO
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5.5. MpakTuyeckue 3aHATUA, UX HAMUMEHOBaHUe, coaep>XaHue n o6bLeM B Hacax

Cem Ne paspena oMCUUNINHDI HauMmeHoOBaHMe NpakKTUYeCKUX 3aHATUMA 06bem B yacax
[e]::Je] 30 0390
2 3 5 6

At the Customs

Reading. to be/to have; Pronoun. Preset Ind.;

Customs Declaration.

Reading. Pesent Cont.; Pronoun There is/are Qwestions

Customs Bodies of Russia

AyaunposaHue. Vocabulary. Present Perfect.

Customs Management

Tenses. Present Ind.,Cont. Perfect. Vocabulary.

Customs Control

Vocabulary. Topic. Present Tenses. Grammar test.

Transportation Documenta-tion

Reading and traslation technique. Present Perfect Cont.

Customs Rules Violation

Present Tenses. Text. CocTaB/sieHMe AManoros.

Forms and terms of Payment

Reading. Types of Questions.Topic.

The History of Customs in R.

Writting. Plan of the text. Past Ind, Past Cont. Test.

Customs Tariffs

Reading. Vocabulary. Past Tenses Act. Ex.

Smuggling

Introductory Reading. Vocabulary. Future Ind./Future Cont.

Export-Import Documenta-tion

Oral and written language training.

The commercial Invoice

Learning Reading. Topic. Modal verbs.

Free economic Zones

Future Tenses. Gr. exercises. Writting. Test.

Shipping and Forwarding (1)

Exploratory Reading. Modals. Exercises.

Shipping and Forwarding (2)

Reading and translation technique. Qwestions.

Customs Policy

Text. Gr. Passive (Present, Past, Future)

Tax rates

Introdutory reading. Vocabulary, Active/Passive. Test.

Settlement of Account

Oral and written language training. Act./Passive. EX.

Chartering of Ships

Reading and traslation technique. Types of questions.

wlw|w|w|w|w|w|n|N N[N R R R R R R R

Document of title

Reading. Vocabulary. Topics. Control test.

NININIEINIERININININIFRINEININNEININ PN

UTOro:

(5, 1[ec][ee] RN RN] RN EN] EN] Koo [oo] EN] EN] RN EN] EN] ool Foo] EN] EN] EN] RN EN] F -

=

w
[-)]

CHMyﬂHLI,VIOHHbIe 3aHATUA, UX HaUMeHOBaHue, coaep>XaHue m ob6beM B yacax

Y4ebHbIM MJIaHOM He MpenycMOTPeHO

5.6. JlJabopaTopHbIe 3aHATUA, UX HAUMeHOBaHue u ob6beM B yacax

Y4ebHbIM MJIaHOM He NMpenycMoTPeHO

5.7. MpuMepHasa TeMaTUKa KYpPCOBbIX NpoeKToB (paboT)

Y4yebHbIM NN1aHOM He NpeayCMOTPEHO
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5.8. CamocToAaTenbHasa pabora ctyneHTOB

CopepxaHune n ob6beM camocToaTesibHON paboThbl CTYLEHTOB

CemMm Paspensbl  TeMbl paboyen nporpaMMmbl NepeuyeHb pOMaALLUHUX 3aAaHUNA U APYrUX BONPOCOB AJIA CAMOCTOATE/IbHOIO Cpoku O6bem B Hacax
CaMOCTOATEJIbHOIO U3y4eHus u3yvyeHus BbINOJ odO 30 030
HeHusA
1 2 3 4 5 6 7

At the Customs MpopaboTka y4yebHOro MaTepmana, M3y4eHHOro Ha 3aHATU-AX. 3ayYMBaHNE HOBbIX 1-3 8 13
JNleKcuyeckmnx egmHul,. NMoaroToska yCTHOro pacckasa rno TeMe 3aHATus. Hepenm

Customs Declaration. BbinosIHEHNE NMNCbMEHHbIX YNPaXKHEHNI, 3a4aHHbIX Nperno-aasaTesieM. 3ayyYnBaHume 4-6 8 13
HOBbIX JIEKCUYECKNX peyeBbiX eAnHuL. [1oAroToBKa YCTHOIO TEMbI ypOKa. Hegenm

Customs Bodies of Russia MpopaboTka y4ebHOro MmaTepunana, U3y4eHHOro Ha 3aHATU-AX. 3ay4YnBaHNE HOBbIX 7-8 8 13
nekcnyeckmnx eguHul. lNMostopeHue BpemMeH - Present. lNepeBof TekcTa. Hepgenu

Customs Management MuCcbMeHHbIN NepeBo TekCTa. BbiNosIHEHNE NEKCUKO-TpaMMaTUYEeCKNX TECTOB. 9-10 8 13
3ayyunBaHMe HOBbIX JIeKCUYEeCKX eanHuL,. NoaroToBka pacckasa Ha NMPoONAeHHYo Hepens
TEeMmy.

Customs Control BbInoNHEHNE MNCbMEHHbIX YNPaXKHEHUI, 3aaHHbIX Nperno-aaBaTesieM. 3ayyYnBaHme 11-12 8 13
HOBbIX IeKCNYEeCKUX eanHunL,. NMoa-rotoBka yCTHOIro pacckasa Ha NponAeHHy TeMy. |[Hegenun

Transportation Documenta-tion MpopaboTka y4yebHOro MaTepmana, M3y4eHHOro Ha 3aHATU-X. 3ayYMBaHNE HOBbIX 13-14 8 13
JIeKCMYeCcKnx egmHuL,. NMoAroToBka YCTHONO pacckasa Ha NPONAEeHHYI0 TeMy. Hegenm

Customs Rules Violation MuCbMeHHbIV NepeBo TeKCTa. YCBOEHME NIeKCMYeCKOro MaTepuasna TeKCTa, 15-16 8,75 14
cocTaBfieHue ananora (paboTa B Nnapax) Mo AaHHOW TeMe C UCMOJIb30BaHNEM Hepenm
cneumrasibHON JIEKCUKU, KJIMLLMPOBAHHbIX BblpaXKeHWN.

Forms and terms of Payment BbinoNHEHNE MNCbMEHHbIX YNPaXKHEHNI, 3a4aHHbIX Npe-noaaBaTesieM. 3ay4YnBaHume 1-3 8 13
HOBbIX JIeKCUYEeCKNX eanHunL,. NMoAroToBKa YCTHOr0 paccka3a Ha NMpOMAEeHHYI0 TeMy. |[Henenu

The History of Customs in R. MpopaboTka y4yebHOro MaTepmana, M3y4eHHOro Ha 3aHATU-AX. 3ayYMBaHNE HOBbIX 4-6 8 13
Nlekcnyecknx egmHul,. NMoaroToska yCTHOrO AOKafa Ha NPONAeHHYo TeMy. YTeHne |Hepenm
Hay4YHOW CTaTbyh MO AAHHON TEME.

Customs Tariffs MpopaboTka y4yebHOro MmaTepmana, M3y4eHHOro Ha 3aHATU-AX. 3ayYMBaHNE HOBbIX 7-8 8 13
JNleKCnyecknx egmHul,. MoaroToska yCTHOrO paccka3a Ha NPoONAEHHY TeMy. Hepenm

Smuggling MncbMeHHbIN NepeBOa TEKCTa. YCBOEHME JIEKCMYECKOro MaTepuana TeKkCTa, 9-10 8 13
cocTaBfiieHue gnanora (paboTta B Nnapax) No AaHHOW TeMe C UCMOJib30BaHNEM Hepdenm
CneunasbHON NeKCUKN, N KJIULIMPOBAHHbIX BblpaXkKeHUN.

Export-Import Documenta-tion MncbMeHHbIN NepeBo TekCTa. BbiNosIHEHNEe NTeKCUKO-rpaMMaTUYeCKX TeCTOoB. 11-12 8 13
3ay4mBaHMe HOBbIX JIeKCMYeCKnX eanHuL,. NMoaroToBka yCTHOrO pacckasa Ha Hepdenm
MPONAEHHYIO TEMY.

The commercial Invoice MncbMeHHbIN NepeBo TeKCTa. YCBOEHME JIeKCMYeCKOro MmaTepuasa TeKcTa, 13-14 8 13
cocTaBfiieHue gnanora (paboTta B Nnapax) No AaHHOW TeMe C UCMOJIb30BaHNEM Hendenm
CneunasbHON NeKCU-KU, KINLIMPOBAHHbIX BblpaXkKeHUN.

Free economic Zones BbiNnosIHEHNE MNCbMEHHbIX YNPaXKHEHNI, 3aaHHbIX Npe-nojasaTesieM. 3ayyYnBaHue 15-15 8,75 14
HOBbIX JIeKCUYECKNX eanHuL. NoaAroToBKa YCTHOrO pacckasa Ha NMPOMAEHHYI0 TeMy. | Heaenu

Shipping and Forwarding (1) BbinoNHEHNE MNCbMEHHbIX YNPaXKHEHNI, 3a4aHHbIX Npe-noaaBaTesnieM. 3ay4YnBaHume 1-3 9 17
HOBbIX JIeKCUYEeCKNX eanHunL,. NMoAroToBKa YCTHOr0 paccka3a Ha NMpOMAeHHYI0 TeMy. |Henenu

Shipping and Forwarding (2) MpopaboTka y4yebHOro MaTepmana, N3y4eHHOro Ha 3aHA-TUSAX. 3ayYmBaHNe HOBbIX 4-6 8 17
Nekcnyecknx egmHul,. Moaro-ToBka yCTHOrO AOKIada Ha NPOMAEHHYI0 TeMy. YTeHue | Hegenn
Hay4YHOW CTaTbyW MO AAHHON TEMeE.

Customs Policy MpopaboTka y4yebHOro MaTepmana, M3y4eHHOro Ha 3aHA-TUSAX. 3ayYmBaHNe HOBbIX 7-8 8 17
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CemMm Paspensi u TeMbl paboyent nporpaMMbl MepeuyeHb gOMaLUHUX 3afaHUM U APYrMX BOMPOCOB AJIA CaMOCToATeNbHOro | Cpoku O6beM B Yacax
CaMOCTOATEJIbHOIO U3yUYeHus u3yyeHus BbINOJ (e 1> T0) 390 03®0
HeHus
1 2 3 4 5 6 7
JleKCuyecknx egmHul,. NMoaro-ToBka YCTHOrO pacCkasa Ha MPONAEHHYIO TEMY. Hepenm
Tax rates MUCbMeHHbIN NepeBo TEKCTa. YCBOEHME NIeKCMYEeCKOro MaTepuasnia TeKCTa, 9-10 8 18
cocTaBfieHne gnanora (paboTta B ma-pax) No 4aHHOW TeMe C UCMOJIb30BaHNEM Hegenm
cneumrasibHON JIEKCUMKU, KJIMLLMPOBAHHbIX BblpaXKEeHWUN.
Settlement of Account MuCcbMeHHbIN NepeBo TekCTa. BbiNosIHEHNE NEKCUKO-TpaMMaTUYECKX TECTOB. 11-12 8 18
3ayyumBaHMe HOBbIX JleKCuYe-CKUX eanHuL. NoaroToBka yCTHOrO pacCkasa Ha Npon- |Henenu
OEHHYI0 TeMmy.
Chartering of Ships MUCbMeHHbIN NepeBo TEKCTa. YCBOEHME NIeKCMYeCKOro MaTepuasna TeKCTa, 13-14 8 18
cocTaBfieHne gnanora (paboTta B ma-pax) No 4aHHOW TeMe C UCMOJIb30BaHNEM Hegenm
cneumrasbHON JIEKCUMKU, KJIMLLMPOBAHHbIX BblpaXKEeHUN.
Document of title BbInoNIHEHNE MNCbMEHHbIX YNPaXKHEHUI, 3aaHHbIX Npe-noaaBaTesieM. 3ayyYnBaHme 15-16 8,85 18
HOBbIX IeKCUYECKUX eanHunL,. NMoAroToBKa YCTHOr0 pacCcka3a Ha MPOMAEHHYIO TeMy. |[Henenu
UTOro: 171.35 307
5.9. KanenpapHbin rpacduk BocnuTaTeNibHOU paboThl N0 AUCUUNJIMHE
Moaynb HDaTta, MecTo npoBeaeHus HasBaHue meponpuaTus dopma npoBepeHusn OTBETCTBEHHbIA LocTuxeHus
MeponpuaTus obyyalowuxcs

Moaynb 1 NpoekTHasa n npoe
KTHO-UCCNiefoBaTeslbCcKas
0eAaTeNbHOCTb obyYatoLwmnxcs

OkTabpb-HOA6PL 2021
®re0y BO MI'TY

"TaMO)XeHHble rpaHuLLbl
Poccun"

AHanuns cutyauunu:
WHAVBNAYaNbHbIN

LoueHT Tnesuexesa M.A.

YK-4.1; YK-4.2; YK-4.4;

Monaynb 3 YyebHo-
nccnenoBaTesibckasa u
Hay4YHO-UccnenoBaTesibCKas
nedATeNbHOCTb

MapT-anpenb 2022 ®rboy
BO MI'TY

"IKCNOPTHO-UMMOPTHas
OoKyMeHTauumsa"

[unckyccua: rpynnosas

LoueHT Tnesuexesa M.A.

YK-4.1; YK-4.2; YK-4.4;
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6. NepeyeHb yyebHO-MeTOAUUYECKOro obecneyeHus ANA CAaMOCTOATEJIbHOM
paboTbl oOyyaloWwmMxca no aucuunivHe (Mmoaynio).

6.1. MeToaMyeckue ykazaHua (cobcTBeHHble pa3paboTku)

HasBaHue

CcblIKa

AHIIMNCKWIA ONA HanpaBieHUs NOArOTOBKM
"ArponH>xeHepus" (ypoBeHb bakanaBpuaTa) : y4yebHoe
nocobue / M-Bo obpasoBaHusa n Haykn P®, ®rb0Y BO
Mankon. roc. TexHos. yH-T ; [cocT. TheBuexea M.A.]. -
Mankon : MarapuH O.l'., 2017. - 216 c. - bubauvorp.: c. 215
(20 Ha3B.)

http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100039171&DOK=0
6A1EE&BASE=000001

811.111(07) A 64 English for Public Administration : y4ebHoe
rnocobue / M-Bo obpasoBaHusa n Haykun P®, ®rs0oy BO "MITY"
; [cocT.: J1.B. Yuctobaesa, 3.M. Wapxel. - Mankon : MarapuH
O.l',, 2015. - 156 c. - 96 Hb MI'TY. - URL:
lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024570. - Pexxum
[ocTyna: AN 3aperncTpupoBaHHbIX NoNb30BaTeNen. -
Bnbanorp. c. 155 (14 Ha3B.)

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04A
0B7

6.2. JiuTtepaTtypa ona caMocTosTesibHOM paboT

HasBaHue

CcblniKa

MaHbKOBCKas, 3. B. AHFIMNCKUIA A3bIK A5 TEXHUYECKUX
BY30B : Y4ebHoe nocobue / 3.B. MaHbKOBCKas ; MOCKOBCKUIA
rocyapCTBEHHbIN TEXHUYECKUIA YHMBEpPCUTET nm. H.3.
BaymaHa, MbITuwnHcknn -n. - Mocksa : OO0 "Hay4Ho-
n3pgatenbckmu ueHtp MH®PA-M", 2021. - 270 c. - 3bC
3HaHuyM. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=366825. - Pexxum
JocTtyna: no nognucke. - ISBN 978-5-16-015452-7. - ISBN
978-5-16-109223-1

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+0A1
C7B

811.111(07) A 64 General English : y4uebHoe nocobue gns
CTYAEHTOB HEA3LIKOBbLIX (PaKy/IbTETOB. YPOBEHb
Bl-Intermediate / M-Bo o6bpa3oBaHus n Haykun PO, dre0y
BMO Mawkon. roc. TexHon. yH-T ; [cocT.: J1.B. Ynctobaesa,
3.M. Wapxe]. - Mankon : MarapuH O.I'., 2015. - 308 c. - 3b
HB MI'TY. - URL:
lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024572. - Pexxum
noctyna: ceobogHbIn. - bubnuvorp.: c. 307 (13 Ha3B..)

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04A
OAF

[iokaHoBa, H.M. AHrnuinckui a3blik : y4ebHoe nocobue / H.
M. [llokaHoBa. - 2-€ n3pg.,nepepab. n gon. - Mockea : NHOPA-
M, 2013. - 319 c. - (Bbicwee obpa3zoBaHue: bakanaspuaT). -
3BbC 3HaHuyM. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=85768. - Pexxnm
[ocTyna: no nognucke. - bubnnorp.: ¢.313 (30 Ha3B.). - ISBN
978-5-16-006254-9

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+040
0CE

Y4yebHo-MeTOoOM4YECKME MaTepuabl Aaa caMocToaTesiIbHOM paboTbl 0by4vatowmxcsa us yncna
WHBAJIMAOB M JINL, C OFPaHNYEHHbIMM BO3MOXKHOCTAMM 340poBbsa (OB3) npenoctasnsioTca B hopMax,
afanTMPOBaAHHbLIX K OrpaHNYeHNAM NX 300PO0BbA U BOCMPUATUS MHOpMaLmn:

ONs VL C HapyLeHMAMKN 3peHuns:

B NevyaTHOM opMe yBEJIMYEHHbIM PN TOM,
* B (popMe 3/IeEKTPOHHOIr0 JOKYMEHTa,

B hpopmMe ayaunocpanna,

B ne4vyaTHon hopMe Ha s3blke bpanns.

ONns nuu c HapyleHuamMmn cnyxa:
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e B nevyaTHom opme,
e B (JOPME SNEKTPOHHOIr0 OKYMEHTA.

Ons nvy C HapyLeHWSMUW ONMOPHO-ABUraTeNbLHOro annapaTa:
e B MevyaTHOW chopme,

e B ()OpMe SNEKTPOHHOIr0 LOKYMEHTA,
e B (hopmMe ayaunocpanna.
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7. ®OHA OUEHOYHbIX CPenAcTB AJNA NPOBeAEeHUs NPOMEe>XyTOYHOM
aTTectauumm obyyalwmuxca no gucuunauHe (moaynio)

7.1. NepevyeHb KOMMNETEHLUUN C YyKa3aHMeM 3TanoB ux (popMMpoBaHUsA B NpoL,ecce 0CBOEHMUS
obpasoBaTesibHOW NPOrpaMMmbl

Tanbl d)OpMMpOBaHIMI KoMneTeHuuu HauMmeHoOBaHue yqe6|-|b|x
(HoMep ceMecTp CorsacHoro y4ebHomy nsaaHy) OUCLUUNJINH,

(e L:>To) 390 03%0 cdopmMupyoue
KoMneTeHUMU B npouecce
OCBOEHMA
obpasoBaTesibHOM
nporpamMmmbol

YK-4.1 BuibpaeT KOMMYHUKATUBHO npuemMsemMble popMbl Ae/10BOro 06LeHMs Ha rocyapCTBEHHOM M MHOCTPaHHOM
A3blKax, BepbanbHble N HeBepbanbHble CpeAcTBa B3aUMOAENCTBMA C NapTHEpPaMM A8 akafdeMU4eckoro u
npogecCcnoHasbHOro B3auMoAencTBus

1 1 Pycckui A3blk 1 KynbTypa
peyu

123 123 NHOCTpaHHbIN A3bIK

1 1 ALbIreNCKNN A3bIK

4 4 NHOCTpaHHbIN A3bIK B chepe
npodeccruoHasibHOM
0eATeNbHOCTU (aHTIMNCKUIA)

4 4 NHOCTpaHHbIN A3bIK B chepe
npodeccruoHasibHOM
0eATeNbHOCTY (HeEMELKNI)

4 6 MpakTuka nNo nosy4eHuto
nepBUYHbIX
npogecCUoHasbHbIX YMEHUI
1 HaBbIKOB

YK-4.2 /icnonb3yeT KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHOIOM MW MPU Noncke HeobxoanMonm nHpopMaumm B npoLecce pelleHns
CTaHAapPTHbIX KOMMYHUKATUBHbIX 3a[a4 Ha rocyjapCTBEHHOM Y MHOCTPAHHOM (bIX) A3blKaXx.

1 1 Pycckui A3blK 1 KynbTypa
peyun

1 1 ALbIFeNCKNN A3bIK

123 123 NHOCTpaHHbIN S3bIK

4 6 MpakTuka no nosiy4eHuto
nepBUYHbIX
npogeCcCnoHaNbHbIX YMEHUN
1 HaBbIKOB

YK-4.3 Benet nenoBylo Nepenncky, y4nTbiBas 0COBEHHOCTM CTUINCTUKN OhnLMalIbHbIX 1 HEOMULMANbHBIX MNCEM,

COLIMOKY/IbTYPHbIE pa3anyns B opMaTe KOPPECNOHAEHLNMN Ha rOCYy4apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM (biX) i3blKax.
1 Pycckui A3blK 1 KynbTypa
peyun

123 123 NHOCTpaHHbIN S3bIK

1 1 ALbIreNCKNN A3bIK

4 4 NHoCTpaHHbIN 53bIK B chepe
npogeccnoHanbHom
neaTenbHOCTUN (aHMINIACKNIA)

4 4 NHoCTpaHHbIN 53bIK B chepe
npogeccnoHanbHom
0eaTenbHOCTN (HeEMeLKWIA)

4 6 MpakTuka no nNosiy4yeHuo
nepBUYHbIX
npogecCnoHasbHbIX YMEHWUIA
1 HaBbIKOB

YK-4.4 1eMOHCTPUPYET UHTErpaTUBHbIE YMEHWs UCMNOJb30BaThb Auasnornyeckoe oblieHvre aas cCOTpyaHMYECTBa B
aKafeMn4Yeckon KOMMYyHMKaumm obLeHns: ¢« BHUMATENbHO CyLIas U MbiTassiCb NOHATL CyTb UAEN APYrMX, [LaXKe eC/iv OHU
NpoTMBOpEeYaT COBCTBEHHBLIM BO33PEHUSIM; * YBAXKas BbICKA3biBaHWSA APYTrUX, Kak B NJaHe COAep>KaHus, Tak U B NniaHe
(hOPMbI; * KPUTUKYS apryMeHTMPOBAHHO Y KOHCTPYKTUBHO, HE 3a4eBast YyBCTB APYruX; afanTupys pedb U A3blK XXeCToB K
CMTYaUVsM B3aVMOAENCTBMS.

1 1 Pycckui A3blk 1 KynbTypa

peyun
123 123 NHOCTpaHHbIN A3bIK

1 1 ALbIreNCKNN A3bIK

4 6 MpakTuka No nosy4eHuto
nepBUYHbIX
npogecCuoHasbHbIX YMEHUI
1 HaBbIKOB

YK-4.5 [1eMOHCTPUPYET YMEHME BbIMONHATL NepeBos NpodeccMoHabHbIX TEKCTOB C MHOCTPAHHOIO (bIX) Ha
rocylapCTBEHHbIV 513blK U 06paTHO.

1 1 Pycckui A3blK 1 KynbTypa
pe4n
123 123 WNHOCTPaHHbIN 53bIK
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3tanbl GOPMUPOBAHUA KOMNETEHL UM
(HoMep ceMecTp CorsacHoro y4ebHomy nsiaaHy)

HauMeHoBaHue y4ebOHbIx
AVCLUNJIVH,

0o®0

390

0390

cdopmMupyloue
KOMMNeTeHUuM B npouecce
OCBOEHMA
obpa3zoBaTenbHOM
nporpaMMbl

ALbIreNCKNN A3bIK

NHOCTpaHHbIN A3bIK B chepe
npodeccruoHasbHOM
0eaTenbHOCTUN (aHMJINACKNIA)

NHOCTpaHHbIN A3bIK B chepe
npodeccruoHasbHOM
0eaTenbHOCTU (HEMeLKWUIA)

MpakTuka no NosyyeHnto
nepBUYHbIX
npogecCUoHasIbHbIX YMEHUI
1 HaBbIKOB

7.2. OnucaHue nokKasaTesiel U KpuTepueB OLeHUBAHUA KOMMNEeTeHUMA Ha pa3JInvyHbIX
3Tanax mx ¢oopMMpoOBaHMUsA, ONUCaHUE LUKaJibl OLeHUBAHUSA

Mnanupyemsbie KpuTepuu oueHUBaHUA pe3ynbTaToB oOyyeHus HaummeHoBaHue
pesynbTaThbl HeynoBJIETBOPUT | yaoBneTBopuUTen XopoLwio OTJINYHO OLLeHO4YHOro
OCBOEHMUA eJibHO bHO cpepncTsa

KOMMeTeHLUUun
1 2 3 4 5 6

YK-4: CnocobeH NMPUMeHATb CcoBpeMeHHbIE KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHONOIMX, B TOM HUCI1E Ha I/IHOCTpaHHOM(bIX) Aa3blke(ax),

[J151 aKa1EMMYECKOro 1 NPodeccMoHa bHOro B3anuMoaencTBns

YK-4.1 BbibupaeT KOMMYHUKATUBHO rnpuemsemslie hopMbl L4e/10BOM0 0BLLEHUsI Ha FOCYAAapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKAX,
BepbanbHble 1 HeBepbasbHble CPeACTBa B3aMMOAENCTBUS C NapTHEpPaMK 41 aKaJeMUYecKoro n npodeccroHasnbHoro

B3aMMOOEenCcTBus

3HaThb: -
OCHOBHbIE 3aKOHbI
A3blKa, MOHATUSA
KYJIbTYpPbl U 3TUKN
peyu;
PYHKLMOHaJIbHblE
CTUAn
COBpPEMEHHOrr0
A3blKa; CTUAN
obuieHuns;
BepbanbHble 1
HeBepbasibHble
cpeacTsa
KOMMYHUKaLWK; -
HOpPMaTUBHbIE,
KOMMYHWKaTUBHbIE
, 3Tn4eckmne
acneKTbl YyCTHOWN 1
NUCbMEHHOW peyu;
BepbanbHble 1
HeBepbasibHble
cpencTBa npodecc
NOHaJbHO-
0enoBoro
B3aVMOAENCTBUS;
NMPUHLMNbI
MoCTpoOeHns
ny6an4Honm peyn,
BeAeHuns
OVNCKYCCUIA 1
KPYrJiblX CTOJIOB.

®parMeHTapHble
3HaHWA

HenosHble 3HaHuA

CchopMupoBaHHsble,
HO codepKaluune
oTAesbHble
npobenbl 3HaHUA

CchopmMupoBaHHbIe

YCTHbIN onpoc.

cuctemMaTuyeckmne | TBopyeckume

3HaHUS 3a4aHuns.
TecToBbIN
KOHTPOJIb

peuenTuBHbIX
BNAOB (BbibOp
npasubLHOr0
BapuaHTa,
BOCCTaHOBJ/IEHNe
JIOrnYecKoro
nopsigka.
yCTaHoOBJIeHNEe
COOTBETCTBUSA).
3aveT

YMeTb: - BeCTu
obmeH
nHdopMaumen B
YCTHOMN 1
MMCbMEHHON
dopmMax Ha
rocyAapCTBEHHOM
A3blKE;
NCrnosb30BaTh
3HaHWSA O
KOMMYHWUKATUBHbIX
KayecTBax peyun B

YacTu4Hble yYMeHnA

HenosHble yMeHnsA

YMeHNsa nosHble,
JonyckatoTcs
HebosnbLne
ownbkKmn

ChopmMupoBaHHble
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MnaHupyemblie

KpuTepum oueHUBaHuUsA

e3y/ibTaToB 00y4eHus

pe3ynbTaTbl
OCBOEHMA
KOMNeTeHuuu

HeynoBJIeTBOPUT
€JibHO

yAoBineTBopuTen
bHO

XopoLuo

OTJINYHO

HaummeHoOBaHue
OL,eHO4YHOro
cpencrTsa

1

2

3

6

MEXJINYHOCTHOM
obweHun n
npodgeccruoHaibHO
N neAaTenbHoCTH; -
BbIOMpaTh
A3blKOBble
CpeAncTBa,
YyMeCTHble ans
KOHKpeTHOoW
KOMMYHWUKATUBHOMN
CUTyauun.

Bnaperb: -
COBpPEMEHHbIMU WH
GopMaLMOHHO-
KOMMYHUKaTUBHbIE
cpencTBaMu B
npouecce
obuieHus;
HaBblKamMu
BepbanbHOM 1
HeBepbanbHoM
KOMMYHUKaLnn
ons
aKagemMm4eckoro un
npogeccnoHanbHo
ro
B3aMMOOENCTBUA. -
HaBblKamMu
rnepenayun CBA3HbIX
apryMeHTUpOBaHH
bIX BbICKa3blBaHUN;
HaBblKamMu
MOCTPOEHMSA
BbICKa3blBaHUA C
y4yeToMm
NNTepaTypHbIX
HOPM 1
KOMMYHWUKATUBHOM
cuTyauum;
HaBblKamMu
MCMOIb30BaHNS
KOMMYHUKATUBHO
npuemaembix
CTUNen [enoBoro
obeHns n
npencTaBsieHUs
CBOEN TOYKMN
3peHuns B xone
ny6AnYHbIX
BbICTYMJIEHUN

YacTu4Hoe
BlageHne
HaBblKaMu

HecnctemaTtunyecko
e NpuMeHeHne
HaBbIKOB

B
cncTeMaTu4yeckom
MPUMEHEHNN
HaBbIKOB
ponyckatoTca
npobenebl

YcnewHoe un
cucTtemMaTuyeckoe
npuMeHeHue
HaBbIKOB

YK-4: CnocobeH npwu
A5 akajeMnyeckor

MEHSATb COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHbIE TEXHOJIOMNW, B TOM Y/CJIE€ HA UHOCTPAHHOM(bIX) A3blKe(ax),
0 1 NpotheccMoHaIbHOr0 B3anMoaencTeums

YK-4.2 icnonb3yeT KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHOJIOMMWN NpU Noncke Heobxoammon nHpopMaumm B npouecce pelleHuns

CTaHAaPTHbIX KOMM

HWKAaTUBHbIX 3a4a4 Ha rocygapCcTBeHHOM N MHOCTPaHHOM (bIX) A3bIKaX.

3HaTb: OCHOBHbIE
NMOHATUS KYJIbTYPb
N 3TUKKN peyu;
HOPMaTUBHbIE,
KOMMYHUKaTUBHbIE
, 9TNYeckne
acneKTbl YCTHON U
NMUCbMEHHOI peyn;
KOMMYHUKaTUBHbIE

®parMeHTapHble
3HaHWA

HenosHble 3HaHuSA

CchopMupoBaHHsble,
HO codepxKaluune
oTAesbHble
npobenbl 3HaHUA

CchopmMupoBaHHbIe
cucTemMaTmyeckume
3HaHWA

TeXHO0rnu;

YMeTb: BECTU YacTu4Hble yMeHUA | HenosHble yMeHUsa | YMeHMs nosHble, CchopMupoBaHHbIe
NOUCK JonyckawTcs yMeHus
Heobxoanmon HebosnbLne

MHGopMauum ans ownbkKmn

peLleHuns

CTaHOapPTHbIX

MpoBepoyHas
paboTa MNpoekTbl
YCTHBIN onpoc
KoHTposib
nepesofa TEKCTOB
KoHTposib
BbICKa3bIBaHWN MO
npeanoXXeHHom
TeMme PecpepaT
KOHTpOsb YTeHUn
N ayanpoBaHus
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MnaHupyemblie
pesynbTaThbl
OCBOEHMUA
KOMMNeTeHUuumn

KpuTepum oueHUBaHuUsA

e3y/ibTaToB 00y4eHus

HeynoBJIeTBOPUT
€JibHO

yAoBineTBopuTen
bHO

XopoLuo

OTJINYHO

HaummeHoOBaHue
OL,eHO4YHOro
cpencrTsa

1

2

3

6

KOMMYHUKaTUBHbIX
3apay;
MNCMoJb30BaTh
3HaHWe A3blKOBbIX
HOPM;

Bnapetsb:
HaBblKaMu
pewleHuns
CTaHOAPTHbIX
KOMMYHUKaTUBHbIX
3aja4; MmeTogamm C
OBepLUeHCTBOBaHN
1 HABbIKOB
rPaMoOTHOro
nmcbMa un
roBopeHuns

YacTu4Hoe
BlageHne
HaBblKaMu

HecnctemaTtunyecko
e NpuMeHeHne
HaBbIKOB

B
cncTeMaTu4yeckom
MPUMEHEeHNN
HaBbIKOB
ponyckatTca
npobenebl

YcnewHoe un
cucTtemMaTuyeckoe
npuMeHeHue
HaBbIKOB

YK-4: CnocobeH NMPUMeHATb CcoBpeMEeHHbIE KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHONOIMXA, B TOM HUC1E Ha I/IHOCTpaHHOM(bIX) Aa3blke(ax),

[J151 aKalIEMMNYECKOro 1 NPodecCcMoHa bHOro B3anuMoaencTBns

YK-4.3 BeneT nenoByto Nnepenncky, y4nTbiBas 0COBEHHOCTU CTUINCTUKK OULNANBHBIX U HeodMLMabHbIX MUCEM,
COLUMOKY/IbTYPHbIE pa3anyuna B popmMaTe KOpPeCnoHAEHLNM Ha roCy 4apCTBEHHOM M MHOCTPaHHOM (bIX) A3blKaXx.

3HaTb: - OCHOBbI
cocTaBJieHus,
0hOpPMIIEHUSA 1
penakTUpoBaHMs
Hayu4HbIX 1 ohununa
JNIbHO-A€J10BbIX
TEKCTOB,
ocobeHHOCTKN
KOMMYHUKaTUBHbIX
cTpaTervin n
TaKTUK B OeSloBOM
Chepe
npodgeccruoHa bHO
N nessTenbHoOCTK;
ocobeHHoCTKN
CTUANCTUKN
ouumanbHbIX 1
HeounUMaNbHbIX
nucem;
COUMOKYIbTYPHblE
pa3nnyna B
dopmaTe
KoppecnoHaeHumu;
- NpaBuna
opraHusauum
JINYHOM N genoBon
NMUCbMeHHON
KOMMYHUKaLNK;
peyeBoOn 3TUKET,
oTpakawLwunn
ocobeHHOCTU
KYNbTypbl CTpaHb
M3y4aeMoro si3blka.

®parmeHTapHble
3HaHWA

HenonHble 3HaHnA

CdopmupoBaHHble,
HO cofep kaluune
oTAeNbHbIe
npobenbl 3HaHUSA

CdopmupoBaHHble
cncTemMaTuyeckue
3HaHUsA

YmMeTh: -
onpenenaTb
npupoay,
CTPYKTYpY 1
OCHOBHbIE
3/1EMEHTHI
nenoson
KOMMYHUKauumu,
cobnopaTtb
CTUANCTNYECKNE N
A13bIKOBble HOPMbI B
ouumanbHo-
nenoBoM
MUCbMEHHOM
TEeKCTe, CTPOUTb,
0opMIIATL U
penakTnpoBsaTb

YacTn4Hble ymeHuns

HenosHble ymeHns

YMeHnsa nosHole,
jonyckatTcs
Hebonblne
ownbKmM

CdopmMupoBaHHble
yMeHUs

KoHTposib
nepeesofa TEKCTOB
KoHTposb
BbICKa3bIBaHW Mo
npenJsioXXeHHon
Teme YCTHbIN
ornpoc. TBopyeckue
3apaHus. 3cce
KOHTpOsIb TEXHUKN
YyTeHuns
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MnaHupyemblie
pesynbTaThbl
OCBOEHMUA
KOMMNeTeHUuumn

KpuTepum oueHUBaHuUsA

e3y/ibTaToB 00y4eHus

HeynoBJIeTBOPUT
€JibHO

yAoBineTBopuTen
bHO

XopoLuo

OTJINYHO

HaummeHoOBaHue
OL,eHO4YHOro
cpencrTsa

1

2

3

6

OCHOBHble ouruma
NIbHO-A€es10Bble
TEKCThI,
aHan3npoBaTb
KOMMYHUKATUBHbIE
cTpaTermm n
TaKTUKWN B AesI0BON
Chepe
npogeccruoHaibHO
N 0esATenbHOCTU;-
OCYLLECTBNATb
obMeH aenosom
KoppecnoHaeHumne
1 Ha MHOCTPaHHOM
A3blKe C Y4ETOM
A3bIKOBbIX HOPM 1
COLUMOKYIbTYPHbIX
pasnn4nmn

Bnapetsb: -
HaBblkamMu
NCNOJIb30BaHMA
COBpPEMEHHbIX
MPUHLWNOB
nenoson
KOMMYHUKaLNWN B M
podeccrmoHanbHOM
neAaTenbHoOCTY;
CTUANCTNYECKUMN
N 3bIKOBbIMU
HopMamu opuuman
bHO-A,E/10BOr0
CTWASA.- HaBblKaMun
opraHusauum
MUCbMEHHON
NHOSA3bIYHOW peyun;
HaBblkamMu
ynoTpebneHuns
hYHKUMOHaNbLHO A
npdepeHunpoBaH
HbIX A3bIKOBbIX
CpeacTB B
COOTBETCTBUM C
KOHKPETHbLIMU KOM
MYHUKaTUBHbIMWN
Lensmu.

YacTu4Hoe
BNafieHne
HaBblKaMu

HecuctemaTtnyecko
e npunMmeHeHmne
HaBblKOB

B
cncreMaTun4eckom
npnMMeHeHNNn
HaBbIKOB
aonyckarTcs
npobensi

YcnewHoe n
cucTemMaTumyeckoe
npuMeHeHne
HaBbIKOB

YK-4: CnocobeH NMPUMeHATb COBpeMEeHHble KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHOIOMK, B TOM HUCE Ha I/IHOCTpaHHOM(bIX) a3blke(ax),
0J18 aKadeMUYECKOro n npoecCcruoHasibHOro B3aMMoOEeNCTBUSA

YK-4.4 1leMOHCTpUpPYET NHTErpaTUBHbLIE YMEHUSA UCMOJIb30BaTb AManiormyeckoe obuieHne ona CoTpyaAHUYecTBa B
aKageMM4YecKon KOMMYHUKaumm obweHmna:\\n ¢ BHUMaTeNbHO CAyLaa U NblITasaCb NOHATb CyTb UAEN APYruX, AakKe ecsiv OHU
npoTuBopeYaT COBCTBEHHbIM BO33peHUAM;\\n* yBa)kas BbiCKa3blBaHWUSA APYTrUX, Kak B NNaHe CoAep>XaHus, Tak 1 B NaaHe
dopMbl;\\N* KPUTUKYS aprymMeHTUPOBaHHO N KOHCTPYKTUBHO, He 3aeBas YyBCTB APYIruX; afanTupys pedb 1 A3blK XXeCTOB K
CUTyaumam B3auMoaencTBus.

3HaTb:
3TUYECKNE HOPMbI
s13blKa; NOHATUSA
«pedeBoe
B3aMMOOEeNCTBME»,
«aunanormnyeckoe
obuieHne» ans
coTpyOHMYeCcTBa B
aKageMumn4yeckom
KOMMYHUKaUUW
obLieHus;
ocobeHHOCTKN
OpaTOPCKOro
WNCKYCCTBA;

®dparmMeHTapHble
3HaHUA

HenosiHble 3HaHuA

CcopMupoBaHHsble,
HO copepxaluune
oTAesIbHble
npobensbl 3HaHUA

ChopmMupoBaHHble
cncTemaTmyeckume
3HaHuA

YmMeTb:

OCYLLECTBNATb
KOMMYHUKaLNIO
6e3 nckakeHus

YacTun4yHble ymeHus

HenosnHble ymeHuns

YMeHuns nosHble,
JonyckatTcs
Hebonblne
owmnbKmn

CchopmMupoBaHHbIe
yMeHus
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MnaHupyemblie
pesynbTaThbl
OCBOEHMUA
KOMMNeTeHUuumn

KpuTepum oueHUBaHuUsA

e3y/ibTaToB 00y4eHus

HeynoBJIeTBOPUT
€JibHO

yAoBineTBopuTen
bHO

XopoLuo

OTJINYHO

HaummeHoOBaHue
OL,eHO4YHOro
cpencrTsa

1

2

3

6

CMbICna nNpu
MNCbMEHHOM 1"
YCTHOM obLieHunu;
BecCTun
Ananornyeckyto n
MOHOJ10M N4ECKY0
peyb C
NCMNOosb30BaHMEM
Hanbonee
ynoTpebuTtenbHbIX
JNleKCUKo-
rpaMMaTnYeCcKnx
cpencTs B
OCHOBHbIX
KOMMYHWUKATUBHbIX
cuTyaumnax
omumanbHoOro n
HeoMUMaNbHOro
obuieHnsa ¢ y4yeTtom
cneynukn Tem
KOMMYHUKaLNN;

Bnapertn:
pa3NYHbIMUN
peyeBbIMU
thopmamu:
onuncaHwue,
coobuieHne,
pa3bACHeHune,
paccyxaeHue;
3TUYECKNUMU
HOpMaMu S3blKa;
hopmamMun
rpynnoBoro
obuwieHus: becena,
VHTEPBbLIO;
6oraTbim
CNIOBapHbIM
3aMnacoM Ha ocHoBe
npopaboTaHHbIX
TEKCTOB 1"
MPOYUTAHHbIX
npov3BeaeHunn.

YacTu4Hoe
BNafieHne
HaBblKaMu

HecuctemaTtnyecko
e npnMmeHeHmne
HaBblKOB

B
cncreMaTun4eckom
npnMMeHeHnNn
HaBbIKOB
aonyckarTcs
npobensi

YcnewHoe n
cucTemMaTumyeckoe
npuMeHeHne
HaBbIKOB

YK-4: CnocobeH NMPUMeHATb COBpeMEeHHble KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHOJIOMKU, B TOM HYUCE Ha I/IHOCTpaHHOM(bIX) a3blke(ax),

ANna akageMmny4eckoro n I'IpOCbeCCVIOHaI'IbHOFO B3aMMOAENCTBUSA

YK-4.5 1leMOHCTpUpyeT yMeHMne BbINOSHATb nepeso NpoecCnoHasibHbIX TEKCTOB C MHOCTPAHHOIO (bIX) Ha
rocyAapCTBEHHbIV A3bIK 1 06paTHO.

3HaTb: -
ocobeHHOCTU
MEXXKYNbTYPHOrO
B3aMMOOENCTBUS; -
OCHOBHBbIE TUMbI
MNPOBO33PEHUS.

®dparmMeHTapHble
3HaHUA

HenosiHble 3HaHuA

CcopMupoBaHHsble,
HO copepxaluune
oTAesIbHble
npobensbl 3HaHUA

ChopmMupoBaHHble
cncTemaTmyeckume
3HaHuA

YMeTb: - BbISIBNIATb
obycnoBfieHHbIE
pasnmynem
3TUYECKUX,
PeNNrNo3HbIX U
LLEHHOCTHbIX
cucTem
0cobeHHOCTMn
MEXKYNbTYPHOro
B3aMMOLENCTBUS;
rnpeonosieBaTb
KYNbTYpPHbIN
bapbep,
BOCMpPUHMMas
MEXKYbTYpPHble
pa3nuyus; -
KOHCTPYKTUBHO B3
anMonencTBoBaTb

YacTu4Hble yYMeHnA

HenosHble yMeHnsA

YMeHNsa nosHble,
JonyckatoTcs
HebosnbLne
ownbkKmn

ChopmMupoBaHHble
yMeHuns

KoHTposb
TEXHUKN YTEHUA 1
nepesofja 3ayer,
3K3aMeH KOHTpOoJb
yrnpaKHeHun Ha
cnosoobpasoBaHune
[MpoBepo4Has
paboTa
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MX NPaBUbHbIN
BbIbOp B
3aBMCUMOCTHN OT
cnTyaumm
obLeHuns.-
HaBbIKOM
3hekTuBHOM
KOMMYHMKaLUnm Ha
OoCHOBe
TONEPAHTHOCTU.

MnaHupyemblie KpuTepuu oueHUBaHUA pe3ynbTaToB oby4yeHus HaumeHoBaHue
pe3ynbTaThbl HeynoBJIETBOPUT | yaoBneTBOpUTen XxopoLuo OTJINYHO OL,eHO4YHOro
OCBOEHMA eNibHO bHO cpencrTsa
KOMMNEeTeHuuu
1 2 3 4 5 6
C
npeacTaBuTens Mm
pa3HbIX
COLMNOKYIbTYPHbIX
TUMNOB.
Bnapetn: - YacTu4Hoe HecuctemaTtunyecko | B YcnewHoe n
CnocobHoOCTbIO BlageHne e NpuMeHeHne CUCTeMaTUYEeCKOM |cucTemMaTuyeckoe
MCNoJsib30BaTb HaBblKaMu HaBbIKOB npUMeHeHnn npuMeHeHne
Habop HaBbIKOB HaBbIKOB
KOMMYHUKaTUBHbIX jonyckatTcs
CpeAcTB U genaTtb npobensl

7.3. Tunosble KOHTPOJibHbI€ 3aAadHUA U UHbIE€ MaTepuanbl, HeobXxoauMbie 41 OUEHKHU
3HaHUM, ymel-mﬁ, HaBbIKOB U (MN1M) onbiTa AEATEeNIbHOCTHU, XapakKTepu3ylouwux 3Tanbl
cbopmupoaal-ma KOMMNEeTeHLUUNn B npouecce ocsoeHusn 06pa303aTean0|7| nporpamMmmbl

TunoBble KOHTPOJIbHbIE PaboThbi

MODULE 1: At the Customs House

TeMa npakTu4eckoro 3aHATUA: «Ha TaMoXxHe»

Task 1 Read and translate the text.

At the Customs House

The moment travelers cross the border their luggage is taken to the customs-house. Every
country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what

are duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in
duty-free if the traveler does not exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota
list. This is a list of items which may not be brought into a country or taken out of it. An official paper
(from the proper authorities) giving permission to take items, which fall under special customs
restrictions, in or out of a country is known as an import license.

If the traveler has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is,
he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either

orally or in writing on a special form. The practice varies in different countries. Upon payment of duty
the traveler is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger’s luggage is carefully gone through in order to prevent
smuggling. The formalities at the customs-house usually take some time.

Task Il. Match English word-combinations on the left with the correct Russian equivalents on the

right.

1 customs

1 customs restriction
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2 an import or export 2 a certain fixed quota
3 the formalities 3 in different countries
4 comes under 4 articles list

5 cross 5 and other particulars

6 are liable 6 at the customs house
7 doesn’t exceed 7 restrictions

8 the practice varies 8 license

9 a prohibited 9 the border

10 state value 10 to duty

Task Ill. Answer the questions based on the text

1. When the luggage is sent for the customs inspection?

2. In which cases the person obliged to declare an item?

3. What is an import and export license?

4. What the travelers have to do if his items are subject to customs restrictions?

5. Are personal items taxable or are duty free?

Task IV. Find in the text international words and translate them into Russian.
Task V. Translate these sentences into English.

1. TaMO>X€HHbIE OrpaHNYeHNS TakXXe BKJIOYalT CMNCOK 3anpeLleHHbIX TOBapos.
2. CobCcTBEHHbIE TAMOXXEHHbIE MPaBUia UMEET Ka)xaas CTpaHa.

3. CyLecTByeT CMUCOK NMpeaMeTOoB, KOTOPbIE 3arpeLleHbl K BBO3Y U BbIBO3Y U3 Hee.
4. MNMocne onnaTbl TaMOXXEHHOW MOLWWJINHbBI MYTELWECTBEHHUK MoJlydaeT KBUTAHLUMUIO.

5. MHorga 6ara)k naccakupa TwaTesIbHO 4OCMAaTPMBAETCA B LiesiaxX npenoTBpaLLeHns
KoHTpabaHAabl.

Task VI. Complete the sentences with the right words below:
1. The practice 1 in different countries. 2. Customs restrictions also include 2

articles list. 3. Every country has its own 3 regulations. 4. As a rule personal
effects are 4

5. You must obtain 5 to import or export goods that 6 under customs restrictions.
6. The declaration 7 either orally or in writing on 8 form. 7. Customs regulations
9 what articles are liable to duty and what are duty-free. 8. Upon 10 of duty the

traveller is given a receipt.

Duty-free, a special, payment, varies, stipulate, customs, is maid, license, fall, a prohibited
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Task VII. Explain the meaning of the following words and phrases in English:

Customs-house, customs restrictions, duty free, fixed quota, import or export license, declaration.
Task VIIl. Comment on:

- Customs regulations and restrictions;

- Process declaration;

- Import or export license.

- Module: Export-Import Documentation

to protect home producers from foreign competition in order to increase their own competitiveness in the
domestic market;

to limit exporting products in which there is a shortage in this county and to regulate foreign trade
transactions for political interests;

to supply local consumers, both legal entities and individuals, with products which are not produced in this
country or produced insufficiently;

to provide the state budget with additional financial resources.

In order to put these issues into practice, the change the Russian government changes its import rates
into 1994. The change of import duties affects mostly the status of foodstuff imports. Inflation and
the subsequent price increases for energy, equipment and other materials make storage, processing
the products and their packing very expensive.

Foreign suppliers have the opportunity to sell products at lower prices, though sometimes their
products are of lower quality. Food intervention of imported goods has led to the reduction in the
production of some agricultural products inside Russia. So the change of customs tariffs is based on
an objective necessity to protect local commodity producers and does not conflict with the General
Agreement on Tariffs and Trade. Customs duties are levied only on those types of products which are
produced in sufficient quantities.

The level of imposition by import rates was increased at an average of five to seven percent. Formely,
the import rates were calculated as a percentage of the customs value of the imported goods. At the
present time there is a universal order for introducing rates as an absolute sum for the imported unit
(kilogram, liter, piece) value. For some types of agricultural products, mainly fruits and vegetables,
seasonal duties with limited duration are in force.

Apart from the duties on foodstuffs the duties on some types of industrial products have also been
increased. This step of the government is related to the fact that during the last several years
Russian industry has experienced difficulties connected with the success of sale of imported cars,
electronics, and some other types of industrial import. Duty rates have been increased on different
transport vehicles, on completing articles for assembling electronics and computers, on consumer
electronics and on metal - cutting machines. The minimum duty sums per one item for cars depend
now on the engine volume and the year of production.

The regulations for granting a delay in payment for import duties have also been changed. Previously,
the delay was permitted for a period of no more than thirty days. This delay as granted to the
importer with no additional fees or expenses. Under the new regulations, this period is prolonged up
to sixty days, but a certain interest is collected throughout the whole duration of the delay.

Export duties in Russia were set up in 1992. At that time world prices were much higher than internal
ones and export was highly profitable, though it seriously hurt the level of domestic consumption.
Nowadays, in relation to the increase in domestic prices, the existence of export duties negatively
affects the ability for long - term export deals. So export duties are supposed to the cancelled in
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Task I. Read and translate the text to be ready to do these tasks.
Task Il. Read these international words and try to guess their meaning:

Import, export, limit, product, regulate, local, individuals, budget, financial, resources,
inflation, energy, materials, tariffs, conflict, type, percent, industrial, electronics, transport,

computers, metal, minimum, intervention, inflation

Task Ill. Read out these phrases several times till you remember their meaning:

Foreign trade transactions BHELUHEeTOoprosble akuun
The level of imposition YPOBEHb HaJ10roo610)KeHNS
Legal entities and individuals opngnyeckmne n Pusnyeckne nmua

To put something into practice npumeHATb 4TO/NMNMBO Ha NpakTukKe

Import duties MMNOPTHbIE NOLINHBI

Experience difficulty MUCNbITbIBaTb TPYAHOCTb

Completing articles KOMMJIeKTyoLmne

Consumer electronics OblTOBasA 3/IEKTPOHMKA

To collect an interest B3MMaTb MPOLIEHTHI

Domestic consumption notpebneHmne BHYTpPW CTPaHbI

Long - term export deals D0SITOCPOYHbIE IKCMNOPTHbIE CAENKMN
Local commodity producers MeCTHblE NMPON3BOANTENN

Task IV. Combine the words with the help of the preposition of.

Translate these word combinations:

1. Long - term 1. By import rates
2. Asingle 2. treatment
3. Legal entities 3. duties
4. To put smth. 4. producers
5. Tariff 5. export deals
6. To collect 6. Duty rate
7. The imposition 7. The state budget
8. Import 8. And individuals
9. Local commodity 9. An interest
10. To provide 10. Into practice

V. Find the English equivalents of the following:

MeCTHble MPOVU3BOAUTENN TOBapa; MeCTHble MnoTpebuTenn; BHYTPEHHUI PbIHOK (4YeTbipe
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BapuaHTa); lopnanyeckne n dunsndeckme nmua, AOMOJAHUTESNbHbIE (PUHAHCOBLIE PECYpPChl, CTaBKU
WMMOPTHON MNOLWJINHbLI, NPOAOBOJIbCTBEHHbIE/MPOMBbILJIEHHbIE TOBapbl, 060pyaOBaHNE, XpaHeEHUE,
nepepaboTka W yMnakKoBKa TOBAapOB, TaMOXXEHHble Tapudbl, BBO3Has TaMOXXEHHas MNOLUJIVHA,
YPOBEHb HaNIOrooba0>KEHNS, CTOMMOCTb €0UHNLBI TOBapa, Ce30HHbIE MOLLIMHbI KOMMIEKTYOLWME,
YPOBEHb BHYTpPeHHero notpebneHuns, B cpeaHeM.

VI. Give the three forms of the following verbs:

To regulate, to make, to put, to produce, to have, to lead, to levy, to experience, to do, to be, to
depend, to sum, to delay, to set up, to hurt, to suppose, to cancel, to increase, to sell, to protect.

VIl. Find sentences with these phrases and translate them. Define the Voice and the
Tense.

Is based, are levied, are produced, are not produced, are supposed, was increased, were calculated,
were set up, is related, have been increased, have also been changed, was permitted, was granted,
is prolonged, is collected.
VIII. Answer these questions:
How many functions must be fulfil import-export rates in every country?
What does the Russian government do to put these issues into practice?

Where has food intervention led?

What is customs tariffs based on?

Is there a universal order for introducing rates?

In which areas do duty rates have been increased?

How many days was the delay in payment permitted?

When were export duties set up in Russia?

This kind of fish ... with a white sauce. They usually have dinner at 3 o’clock, ...? He promised ... all
night. Galileo proved that the earth ... round the sun.

JlekcMKoO-rpaMMaTU4yeckue TecThbl
Tect 1
BbiOepuTe NnpaBubHbIA BapUaHT.
Galileo proved that the earth ... round the sun.
a) moves; b) was moving; c) is moving
He promised ... all night.
a) working; b)to work; c) work
They usually have dinner at 3 o’clock, ...?
a) don't we; b) didn't we; c) aren’t we
This kind of fish ... with a white sauce.

a) served; b) is served; c) had served,;
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5. What would you do if there ... an earthquake?
a) would be; b)is; c) was

6. She wrote this exercise ... .

a) tomorrow; b) next week; c) yesterday

7. Your brother doesn’t play football, ...?

a) doesn’t he; b) does he; c) has he

8. ... there many pictures in this magazine?

a)is; b)are; c) was

9. Susan, ... brother at the party, is going to work in Africa.

a) whom b) whose c¢) what

10. I think this is the right way. ...

a) l am agree b) | agree with you c¢) I don’t think

11. ... President is the largest cruise ship in the world.
a)a; b) -; c)the

12. We ... on a tramp last Sunday.

a) go; b) goes; c) went

13. All the students of the group ... the last seminar.
a) attended; b) attends; c) attend

14. The teacher explains a new material ....

a) tomorrow; b) at the last lesson; c) at every lesson

15. | looked for my newspaper, but | couldn’t find it ... .
a) nowhere; b) anywhere; c) somewhere

16. ... your brother play the guitar every evening

a) do; b) does; c)is

17. The house lost ... roof in the storm.

a) its; b) it's; c) his

18. This is the ... way to the station.

a) shorter ; b) shortest; c) much shorter

19. That was ... question in the exam

a) little difficult; b) the less difficult; c) the least difficult
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20. When | lived in London, I ... through the park every day.
a) have walked; b) walked; c) was walking

Knio4 K Tecty

16

17

18

19

20

Test 2
1. This time last year she ... for her FCE exam.
a) prepare; b)was preparing; c) has prepared
2. My university is neat the railway
a) can; b) must; c¢)isto
3. That was the ... movie I've ever seen.
a) worse; b) worst; c¢) worser
4. The book ... at the next conference.
a) was discussed; b) will be discussed; c) discussed
5. New metro lines are built in Moscow .....
a) now; b) every year; c) last year
6. I've got some sets ... .
a) of she; b) of hers; c) of them
7. My brother ... the guitar every evening.
a) played; b) play; c) plays
8. The letters were sent ...
a) yesterday; b) tomorrow; c) by last week
9. This time tomorrow I ... a talk on modern mass media.
a) will be giving; b) will give; c) give
10. By September he ... the expedition.
a) has joined; b) had joined; c) joined
11. Everyone ... him has a timetable.

a) except; b) beside; c) togather
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12. They have carried out a series of new experiments ...
a) last month; b) by last month; c) this month
13. I like the place but ... would be better to live in the center.
a) its; b) here; )it
14. Arthur Haley ... a popular author for many years.
a) has been; b) was; c)is
15. ..., the earlier you will arrive.
a) you left sooner; b) left sooner; c) the sooner you leave.
16. The exam ... here at this time yesterday.
a) was being taken; b) was taken; c) took
17. I will have written the letter ...

a) by tomorrow; b) tomorrow; c¢) tomorrow in the evening

18. In Britain you ... drive a car when you're seventeen.

a) are allowed to; b) are able to; c) ought to

19. ... the time the train finally arrived in Santa Maria, | had come to several conclusions.
a) at; b) by; c)on

20. | want him ... to the party.

a) be invited; b) to be invited; c) inviting

Knio4 K Tecty

10

11
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12

13

14

15

16

17

18

19

20
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1. Errors in documentation ... money.
a) costed; b) cost; c) has cost

2. The storage charges ... in full

a) have be payed; b) have to payed; c) have to be payed
3. The order danger of delay is the loss of confidence ... the customer.
a) by; b) of; c¢) for
4. Documentation for export ... .
a) is not complicated; b) has not complicated; c) be not complicated
5. A packing list ... the contents of a consignment.

a) will be detailed; b) will detail; c¢) would detail
6. Without a doubt, one country ... reform is most urgently needed is Russia.
a) when; b) what; c) where
7. The air waybill ... for the all airfreight.

a) is used; b) are used; c) used

8. The bill of lading is one of ... documents used in international trade
a) the older; b) oldest; c) the oldest
9. This time tomorrow | ... a talk on modern mass media.

a) will be giving; b) will give; c) give

10. By September he ... the expedition.

a) has joined; b) had joined; c) joined
11. ... function of the B/L is as a document of title.

a) the third; b) third c¢) a third
12. They have carried out a series of new experiments ...

a) last month; b) by last month; c) this month
13. The Russian authorities ... willing to review the customs code.

a) had appeared; b) has appeared; c) have appeared
14. Once your travel plans ..., check the expiration date of your passport..
a) are confirmed; b) confirmed; c) is confirmed
15. ..., the earlier you will arrive.

a) you left sooner; b) left sooner; ¢) the sooner you leave.
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16. The exam ... here at this time yesterday.
a) was being taken; b) was taken; c) took
17. Russia ... a Customs Service in some form for the past 1000 years.
a) has had; b) have had; c) has have
18. There is no need for the suppliers to go into a long story of how the mistake ...
a) was made; b) were made; c) was make
19. ... you will find the possible replies to the complaints of poor quality and bad packing
a) more further; b) furthest; c) further
20. The basic document ... both in export and import is a commercial invoice.
a) using; b) used; c) is use

Kno4 Kk Tecty

b C a a b a C C a b a C C a C a a a C b

KOHTpOibHbIE BONPOCHI MO rpaMMaTUKe
1. CTpyKTypa NpocToro npensioxxeHus
2. O6oporT there is / there are.
3. ObpazoBaHne n ynotpebneHme BMao-BpeMeHHbIX (hOPM B aKTUBHOM U CTpadaTesibHOM 3aJiorax.
4. MpnaaToYHble NpenJsioXKeHns yCI0BUS U BPEMEHMN.
5. CTeneHun cpaBHEHUS nMpunaraTesbHbIX U HAPEYN.
6. NHpUHNTKB.
7. YeTblpe Tuna BonpocoB (0bLwunin, cneumnanbHbii, pa3gennTenbHbl, anbTepPHAaTUBHLIN).
8. MopanbHbIe rnarosbl U UX SKBUBAJIEHTHI.
9. MpuyacTue.
10. CnHTaKcnyeckme QyHKUNUN repyHansa B NpensioXeHnn.
11. Npamasa n KocBeHHas peyb.
12. CornacosaHue BpeMeH.
13. YcnoBHble NpensioXeHuns.
14. Cno>xHoe fornoJiHeHume.

15. CnoxxHoe nognex<atlee.
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MpuMmepHoe copep>XaHue 3a4yeTa no gucumnamHe «<MHocTpaHHbIK A3bIK» (1,2 cemecTps)
1, MpocnywaTb TEKCT MOHOJIOMMYECKOro XapakTepa 2 pa3a AJIMTEeNbHOCTbIO A0 4 MUHYT 3BY4YaHUs
1 nepefaTb €ro cogepxaHue (MMCbMEHHO UK YCTHO) MakcMManbHO 6511M3Ko K opurnHany. (Ob6bem
ayaunoTtekcTa 800 neyvyaTHbIX 3HAKOB).

2. MpounTtaTbh 6e3 cnoBaps W Mepeckas3aTb Ha aHMJIMACKOM fA3blKe TEKCT MO0 CheuuanbHOCTU
o6bemom 1500 nevaTHbIX 3HaKOB. CHOPMYIMPOBAThL NMMCbMEHHO 4 BOMNPOCA K TEKCTY.

3. YCTHO U3/10XKUTb 04HY M3 NponaeHHbIX TeM (BbiIbop no bunetam)
Speak on the topic
1. At the Customs 8. Forms and terms of Payment
2. Customs Declaration 9. The History of Customs in Russia
3. Customs Bodies of Russia 10. Customs Tariffs and International Trade
4. Customs management 11. Smuggling
5. Customs control 12. Export- Import documentation
6. Transportation Documentation. 13.The commercial Invoice
7. Customs Rules Violation 14 Free Economic Zones
MpuMmepHoe copgep>XaHue 3K3aMeHa no gucuunsamHe «MMHOCTpaHHbIA A3bIK» (3 cemecTp

1, NMCbMEHHbIN NepeBO TEKCTa Mo CreLmanbHOCTU C aHMIMACKOro Ha PYCCKNM A3blIK CO C/lIOBapeM
o6bemomM 1800 nevaTHbIX 3HAKOB. BpeMs BbiNosHeEHNSA - 60 MUHYT.

2. MpoynTaTb 1 NepeckasaTb Ha aHMIMNCKOM si3blKe TEKCT Mo crneumanbHocTn o6bemom 1500
nevyaTHbIX 3HAKOB..

3. YCTHO M310XXUTb OA4HY U3 NPOMAEHHbLIX TEM MO CreymanbHOCTK (Bbibop no buneTtam).
Speak on the topic
1. Shipping Forwarding (1)
2. Shipping Forwarding (1)
3. Customs Policy
4. Tax rates
5. Settlement of Account
6. Chartering of ships
7. A document of title
MpuMepHble TEKCTbl A1 YTEHUA, NepeBoAa U nepeckasa
Export-import documentation

The acquisition of overseas customers is only the first step in selling goods abroad. The job is
not complete until a consignee has physically received the consignment and the consignor has been
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paid.

The fial part of the order cycle involves completing the documentation requirements, arranging the
transport and ensuring the payment.

Every exporter can recall a horror story related to problems with documentation. Of course,
some problems may be unavoidable, but in too many cases it is the exporter who has not been
punctual enough in providing the required documents.

Errors in documentation cost money. The first consequence of a mistake is a delay to the
consignment which may be kept in a warehouse under customs control. Whenever the delay occurs,
storage charges will become payable almost immediately, and they have a tendency to rise as the
delay extends.

The storage charges have to be payed in full. The warehouse operator will simply refuse to
release goods until all charges have been settled. The customs warehouses are not meant for long -
term storage, that is why most customs authorities exercise their power to size goods which have
not been cleared through customs within a certain period.

The order danger of delay is the loss of confidence by the customer. Moreover, any delay in
delivery will immediately lead to a deferment in settlement of the invoice, which will affect cash flow.

Documentation for export is not complicated. Many of the forms required for importing goods
are the same as for exporting. These include invoices, packing lists, certificate of origin, the CMR
form, bill of lading, and air waybill. The first three forms are issued by the consigner, the rest should
be completed by carriers. The

The basic document used both in expert and import is a commercial invoice. The details that will
always appear in it are the names, addresses and other information about the consigner and the
consignee and a full description of the goods. Other details on the invoice will be the marks and
numbers of the packages, the price and the terms of sale. Normally, every invoice should contain a
statement about the origin of the goods and in some cases it is compulsory to state the country of
origin.

The other document frequently requested is a certificate of origin, which should be completed
before the goods are exported. Usually certificates of origin are obtainable from chambers of
commerce.

A packing list will detail the contents of a consignment. It contains the number and kind of
packages, their contents, the net and gross weight (in kilograms as a rule) and the full dimensions
and total size of each package.

Customs Reforms is Urgent in Russia

With the recent changes in Central and Eastern Europe one can’t but agree that there is a special
need in a reform of customs laws across those countries to make it easier for major investors to
trade effectively with (and invest in) the region. Without a doubt, one country where reform is most
urgently needed is Russia.

When we asked major multinationals which countries in Central and Eastern Europe and the CIS the
most straightforward customs procedures, Russia didn’'t even register. In fact, Russian import
procedures were given bottom marks, when it came to the volume of paper work needed, the speed
of processing, and the prevalence of corruption, although competency of Russian officials was rated
relatively high. What are the roots of the customs problem in Russia? It cannot be easy for the State
Customs Service to use customs to facilitate trade and foreign investment, while it is also under
pressure from the federal government to increase annual customs receipts of more than $10 billion.
Lowering import tariffs would raise customs revenue (by increasing imports) and reduce corruption.
But in the current economic climate Western investors have been confronted with an extra 3%
emergency import duty. There is a real lack of understanding about business needs, and a
reluctance to meet major foreign investors halfway when it comes to import rules and regulations.
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Once declarations are submitted, customs officers often reject them in order to dictate a different
tariff that allows them to maximize revenue. Every declaration must be processed through a lengthy
procedure of checks and physical inspections. The way rules are interpreted can vary between
different border posts, and even between different customs inspectors.

What is the solution? The situation cannot be changed overnight. The Russian authorities have
appeared willing to review the customs code. First of all, the should be officially recognized the
concept of “air express”: by their very nature, express shipments of such items as bank documents,
computer disks with information, medical samples, or spare parts required for the urgent repair of
machinery should be treated differently from, say, a freight shipment of several

hundred cars. Consequently, four simplified customs categories should be introduced for express
shipments: documents, low-value non-dutiable consignments, low-value dutiable consignments, high-
value consignments. The first three categories should be given “fast track” clearance on the day of
arrival. The high-value category would obviously need extra documentation, but also could be
cleared quickly if all VAT and customs duties have been guaranteed. There is a need to upgrade the
resources available to the customs authorities, to extend the use of electronic clearance systems
and exchange of information. A liberalization of the customs regime will be an important step in the
right direction.

Customs Officers Take Industrial Action

During March-April 2002, uniformed customs officers in France took various forms of industrial action
to support demands for an increase in their danger bonus and enhanced pension conditions.
Proposals tabled by the Minister of the Economy and Finance satisfied the demands of the officers'
inter-union committee, and striking workers returned to work in most regions, with the notable
exception of Orly airport.

In recent months, uniformed customs officers - 9,000 out of a total of 19,500 customs officers - have
been demanding an increase in their 'danger bonus' and enhanced pension conditions. From March
2002, they stepped up industrial action in an attempt to promote their demands. Their tactics
included blocking ferries and access to airports and border crossings, and closing down motorway
toll-booths.

Their actions took various forms, including refusing to wear uniforms, blockading trains, shutting
down motorway toll booths and working to rule, as well as more spectacular tactics, such as an
incident in Dunkirk on 22 March, where officers walled up the customs department with concrete
blocks.

Customs officers consider their jobs to be just as dangerous, if not more so, as those of police
officers. They are therefore demanding that their danger bonus -currently standing at 9% of pay - be
brought into line with the 23% paid to police officers. Customs officers are also demanding an
increase in pension funding of one year's contributions for every five years of service as
'‘compensation forhardship' experienced in carrying out their duties.

The majority of regional customs departments went back to work following the 22 April meeting.
Customs officers at Orly airport voted to continue action until at least 30 April, but to carry out their
duties and bear their side arms (1500 symbols)

Tips for Travelers
Once your travel plans are confirmed, check the expiration date of your passport. It's also a
good idea to make photocopies of the data page; leave one copy with someone at home and keep
another with you, separated from your passport.
If you lose your passport, promptly call the nearest embassy or consulate and the local police;
having a copy of the data page can speed replacement. You need only a valid passport to enter
Great Britain for stays of up to 90 days.

When shopping, keep receipts for all of your purchases. Upon reentering the country, be ready
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to show customs officials what you've bought. If you feel a duty is incorrect, appeal the assessment.
If you object to the way your clearance was handled, get the inspector’s badge number.

In either case, first ask to see a supervisor, then write to the port director at the address listed
on your receipt. Send a copy of the receipt and other appropriate documentation. If you still don't
get satisfaction you can take your case to customs headquarters.

Customs Bodies of the Russian federation

General Management of customs matters in Russia is executed by the Supreme council of the
Russian federation, the President of Russia and the government of the Russian federation. The
statute Customs Committee of Russia is responsible for the direct management of customs matters.

Customs bodies of Russia constitute the system of executive organs for managing customs
matters, that consists of the State Customs Committee, regional customs directorates, customs
houses and other customs institutions.

The foundation, reorganization and liquidation of the regional directorates are conducted by the
state Customs Committee of Russia.

The Statute of the State Customs Committee is adopted by the President of Russia. Customs bodies
cooperate with other state bodies, enterprises, institutions and organizations and private persons.

State bodies, institutions and organizations have no right to interfere with service activities of
customs bodies of Russia.

Russian customs

Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. Moreover, for almost all
of that history, it has been much more than a force for keeping out contraband. In fact, it has been a
powerful, highly politicized administrative organ, serving mainly protectionist leaders.

The Russian Federation is in a transition period now and the role of Customs is to be a guide for
the market reforms. The main task of Russian customs is the protection of the economic interests of
the country, national treasures and cultural and historical properties. Customs policy has a far
greater share and importance in Russia’s regulation of economic activities than in industrial
countries with developed market economics.

The creation of Russian Customs was complicated by the fact that, after the disintegration of the
USSR, the best-equipped and best-staffed Customs Services were outside Russia, which has acquired
as a result 13, 500 km of new borders with former Soviet Republics. Moreover, the State Customs
Committee has seen a fine-fold staff increase over the past five years. This has been matched by
growing organizational complexity. The ideological imperative has been replaced.

Today the Russian Federation has a modern, multi-functional customs Service which is able to
take a deserving place in market economy regulation and is competent to help | rapprochement
between the Russian and world economies. Everyone treats the Russian Customs Service as an
equal and this means that the Russian Federation is becoming a full and equal member of the world
community.

Complaints and Replies to Complaints

Complaints may be of several kinds, and may arise from delivery of damaged goods, wrong
goods, or too few or too many goods. Even if the right articles are supplied in the right quantities,
they may arrive later than expected, which will cause problems to the buyer and, correspondingly, to
his customers. Then the quality of goods may be unsatisfactory: they may be not according to the
sample or description on the basis of which they were ordered, or they may simply be second - rate
products.

If a customer is unsatisfied with the execution of his order, he will complain. While doing so he
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should refer to the articles in question, by pointing out of his own order number or that of his
suppliers invoice, or both. He should also specify the nature of his complaints, and declare what
action he wants his supplier to take.

Below are the examples of the sentences which may be used in complaints of poor quality
goods, wrong goods and goods missing from the delivery:

1. Unfortunately, we discover you have sent us the wrong goods.

2. On comparing the goods received with the sample, we were surprised to discover that the colour
is not the same

3. We cannot possibly supply our customers with the articles you have sent to us because of the
poor quality.

4. We cannot accept these goods as they are not the size and shape we ordered.
5. Unfortunately we have not received from you all the goods we ordered.

The following are missing.

ve short - shipped this consignment by 150 kg.

We replies to complaints must always be courteous; even if the sellers think that the complaint is
bottomless they should not say so until they have reliable grounds on which to repudiate the claim. If
the complaint is justified, the sellers should at once apologize to the buyers and suggest a solution.

When the sellers are the first to discover that a mistake has been made they shouldn’t wait for a
complaint, but should write, cable or telephone at once to let the buyers know, and either put the
matter right or offer some compensation.

If on making a claim the buyers have offered to keep the goods, the sellers will probably agree
to this and to a price reduction. Yet, if the value of goods in question is high, it might be
advantageous to have them returned, though in this case, the added risk of damage in reverse

transport should be taken into account.

There is no need for the suppliers to go into a long story of how the mistake was made; a short
explanation will be enough.

Further you will find the possible replies to the complaints of poor quality, bad packing and goods
short - delivered.

1. We were very sorry to receive your complaint that the textile you received was not of the quality
expected.

2. We think the best procedure will be to have the pieces inspected by a specialist and we are
arranging for this to be done.

3. We greatly regret that you received only 3 dozen instead of 4 dozen ordered. On investigation we
found that the packers misread the number, and we have arranged with them for the immediate
dispatch of the missing 1 dozen.

4. There was a slight delay due to the breakdown of machinery, which held up production for 2 days.

5. We were extremely sorry about this delay, which you will understand was due to circumstances
beyond our control.

6. The packers do not agree that there is any defect in the material used and there have been no
previous complaints: they insist that the boxes must have been subjected to very bad treatment.
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7.4. MeToaunyeckue MaTepuasnbl, onpeaensiiowiue npoueanypbl oOueHUMBaHUA 3HaAHUM,
YMEHMUHU U HaBbIKOB, U ONbITa AEeATeJIbHOCTU, XapaKTepusylowux 3Tansl (popMupoBaHusn
KOMNeTeHUunn

7.4. MeTopamMuyeckue MaTepuanbl, onpepensowiume npoueaypbl OLeHUBaHUA 3HAHMM,
YMEHMM M HaABbIKOB, U ONbiTa OEATEeJSIbHOCTU, XapaKTepu3yloLwux 3Tanbl ¢popMupoBaHus
KOMNeTeHUunn

KpuTepum oueHKHU 3HaHMW NpU NpoBeeHUN TeCTUPOBaHUA

OTMeTKa «OTJIMYHO» BbICTABASAETCA MNpPU YCNOBUM MpPaBUILHOrO OTBeTa He MeHee 4eM 90%
TeCTOBbIX 3a4aHUI;

OTMeTKa «XOpoLUOo» BbICTaBNACTCA MPU YCNOBUM MNpaBUJIbHOIO oTBeTa He MeHee 4Yem 80 %
TEeCTOBbIX 3aaHUN;

OTMeTKa «y[0BJIeTBOPUTEIbHO» BbICTaBAACTCA NPU YCI0BUN NPaBUIbLHONro oTeeTa He MeHee 60 %;

OTMeTKa «HEeYyOOoBJIETBOPUTEJIbHO» BbICTaB/AETCA Npn YCJZI0BN MNMPaBMJIbHOTro OTBeTa MeHee 4eM Ha
60 % TecToBbIX 3a0aHUN.

Pe3ynbTaTbl TEKYLLEro KOHTPOJSA UCMOMb3YOTCA NPY NPOBEeAEHNN MPOMEXYTOYHON aTTecTaunm.
TpeboBaHUA K KOHTPOJIbLHOW paboTe

KoHTponbHaa paboTa npepcrtasnsetr cobom oauH W3 BWMAOB CaMoCToATeNbHOW paboTbl

obyvatowmxcs. Mo cyTn - 3TO N3N0XKeHNe OTBETOB Ha onpefesieHHble TeopeTu4eckmne BoOnpocCk rno

y4yebHOM OAMCUUMAMHE, @ TakKXe pelleHne npakTuyeckmx 3apayvy. KoHTposibHble MpoBOOATCA AN

TOro, 4Tobbl pa3BuTb y 0byyalowmMxcs cNOoCOOHOCTU K aHann3y Hay4yHoOW 1 y4ebHOW nuTepaTypdbl,

yMmeHune o6obwaTb, cMcTemMaTU3npoBaTb W OLEHMBATb MNPaKTUYECKUA W Hay4HbIA MaTepuan,

YKPENISTb HaBblKW OBJIAAEHNS MOHATUSAMMN oNpeaesieHHON HayKn 1 T. 4.

Mpun oueHKe KOHTPOJIbHONM MpernofaBaTe/lb PYKOBOACTBYETCA CAEAYIOWMMN KPUTEPUSAMU:

- paboTa 6bi1a BbINOJSIHEHA aBTOPOM CaMOCTOSATESIbHO;

- obyvatowmiics nopobpan [OCTAaTOYHbIA CMUCOK NUTepaTypbl, KOTOPbIA Heobxogaum Ans
OCMbIC/IeHUNSA

TeMbl KOHTPOJIbHOW;

- aBTOP CyMeN COCTaBUTb NNOrn4yeckn o60CHOBAHHBbIN MJaH, KOTOPbIA COOTBETCTBYET MOCTAaBJ/IEHHbLIM
3ajaYvYaM 1 COPMYJSIMPOBAHHON LIenu;

- obyvatowmncs npoaHaan3npoBas MaTepuan,

- KOHTpoJibHass paboTa oTBevyaeT BceM TpeboBaHUAM  YETKOCTM  WU3JIOXKEHUS 1
aprymMeHTUpOBaHHOCTH,

06BEKTMBHOCTM N IOTMYHOCTU, TPAMOTHOCTU N KOPPEKTHOCTM;
- obyyvatowmincsa cymen o6oCcHoBaTb CBOIO TOYKY 3pEHUS;
- KOHTposibHas paboTa oopmaeHa B COOTBETCTBUY C TpebOBaHUAMMK;

- ABTOP 3alUTUS KOHTPOJIbHYO 1 YCMEeLWHOo OTBETWJ1 Ha BCE BONPOChHI NpenoaaBaTens.

KoHTponbHasa paboTa, BbiNosIHEHHast HEBPEXXHO, He Mo CBoeMy BapuaHTy, 6e3 cobnogeHus npasun,
e

37/49



npeabsBAsgeMbIX K ee 0popMJIeHNIO, Bo3BpaLLlaeTcs 6e3 NnpoBepkKn C yKasaHMEM MPUYUH, KOTOpbIe
noBoasTcs Ao obyyarouerocs. B 3ToM ciiy4ae KOHTpPOJibHas paboTa BbINMOMHAETCS NOBTOPHO.

BapuaHT KOHTpOJibHOW paboTbl BbIAAETCA B COOTBETCTBUU C MOPSLAKOBbIM HOMEPOM B CHUCKE
CTYOEHTOB.

KpuTepumn oueHKHU 3HaHMA NPpU HAaNUCaHUU KOHTPOJIbHOW paboThl

OTmeTKa «OTNINYHO» BbICTaB/ISIETCS obyvatoemycs, nokasaBLuemy BCECTOPOHHME,
CUCTEMATU3UPOBAHHbIE, rNyboKne 3HaHWS BOMPOCOB KOHTPOJIbHOW PaboTbl M yMeHMWe YyBEPEHHO
NPUMEHSATb WX Ha MpPaKTUKE MNpU pelleHMN KOHKPEeTHbIX 3apa4, cBoboaHoe u npaBuibHOE
060CHOBaHME NPUHATLIX PELUEHNA.

OTMeTKa «XOpOoLLO» BbICTaBAseTCs obyyatollemMycs, ecqim OH TBEPAO 3HAeT MaTepuan, rPaMoTHO U
Mo CyLLeCcTBY M3/laraeT ero, yMeeT NMPUMeEHATb NOoJlyYeHHbIE 3HAaHUSA Ha NMPaKTUKe, HO AOMNYCKaeT B
OTBETE WIN B PELUeHUN 3afay HEKOTOPble HETOYHOCTU, KOTOPbIE MOXET YCTPaHUTb C MOMOLLbIO
OMOJIHUTE/IbHbLIX BOMPOCOB NpenofaBaTens.

OTMeTKa «y[OBNEeTBOPMTESIbHO» BbiCTaBnafeTca oby4arolwemycs, nokasaslweMmy parMeHTapHbIN,
pa3pO3HEHHbIN XapaKTep 3HaHW, HeQOCTAaTOYHO MpaBuibHble hopMynNpoBkM 6a30BbIX MOHATUNA,
HapyLeHNs NOrm4yeckom MNoCsedoBaTEeNbHOCTU B U3JI0XKEHUM MPOrpaMMHOro MaTepuasa, HO Mpu
3TOM OH BJflafeeT OCHOBHbIMW TMOHATUAMM BbIHOCMMbIX Ha KOHTPOJIbHY paboTy Tem,
HeobxoauMbIMK ANA OaNbHenwero oby4yeHna n MoOXKET NPUMEHSATb MOJTyYeHHbIE 3HaHMA No obpasuy
B CTaHOapPTHOW cUTyaumnn.

OTeTKa «HeyOoBJIETBOPUTENLHO» BbICTaBNAAeTCA oby4alolemMycs, KOTOpblA He 3HaeT 6osblien
YaCTWN OCHOBHOIO COAEP>XaHUNSA BbIHOCMMbIX Ha KOHTPOJIbHYIO paboTy BOMPOCOB TEM OAMCLMUMJINHGI,
nonyckaeT rpybbie owmnbku B (POPMyMpPOBKaxX OCHOBHbIX MOHATUA U HE yMEeeT WCMNO0JIb30BaTb
MONy4eHHblEe 3HaHUS.

KpuTepumn oueHKM 3HaHUM Ha dK3aMeHe
JK3aMeH MOXET MPOoBOANTLCA opMe YCTHOIro N NMMCbMEHHOro ornpoca no buneTtam (Bonpocam) , C
npenBapuTesibHONM noArotoskonm wunam 6e3 nNoAroTtosku, Mo YCMOTPEHUIO npenogasaTens.
JK3aMeHaTop BMpaBe 3afaBaTb BOMPOCbI CBepx 6unerta, a TakXe, MOMUMO TeOpPeTUYECKUX
BOMNpPOCOB, AaBaTb 3afaHusA No nporpaMmMme AaHHoOro Kypca.
DK3aMeHaluWoHHble BuneTbl (BONPOCHI) YTBEPXKAATCSA Ha 3acedaHun Kadenpbl U NOANUCLIBAOTCSA
3aBeayowmMm Kadenponn. B bunete nomkKHO codep)xaTbCa He Bosiee Tpex BOMPOCOB. KoMMiekT
3K3aMeHauMOoHHbIX BruneToB Nog AucunnanHe fosKeH cogep)xatb 15 buneTos.

Ha sKk3aMeHe CTYyOeHT O0JI)KEeH:

1. CpenaTb MUCbMEHHLI MNEpPeBO WHOA3LIYHOIMO TEKCTa Ha PYCCKUNA fA3bIK CO Cr0BapeM Mo
cneymanbHocTn. O6beM TekcTa - 1500 nevyaTHbIX 3HaKOB. BpeMs BbinonHeHUs - 60 MUH.

2. TMpoyunTaTb 6€3 cnoBaps TEKCT MO CNeunanbHOCTU. KpaTKO M3N0XKUTb ero cogepxaHume Ha
WHOCTpPaHHOM s3blke. ObbeM TekcTa - 1600 neYyaTHLIX 3HAKOB.

3. YCTHO N3N10KUTb OOHY U3 NPensiOXXeHHbIX TEM.

KpuTepumu oueHku c(pOpMUPOBAHHOCTU HABbIKOB U YMEHUN O3HAKOMMUTEJILHOIO YTEHUA C
n3BnevyeHuem uHcopopmauum

MoHonornyeckana ¢popma

OueHkKa
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XapakTepucTMKa oTBeTa CTyAeHTa
OTJINYHO

JIOrM4YHO MOCTPOEHHOE MOHOJIOFMYECKOe BbiCKa3biBaHWe (OMMCAaHWE, pacckas) B COOTBETCTBUM C
KOMMYHUKATUBHOW 3afayen, ChopMynMpoOBaHHOM B 3a4aHWN.

Jlekcnyeckme eouHULULl U rpaMMaTUYeCKe CTPYKTYpPbl UCMOJSb3YIOTCHA YMECTHO.

Peuyb nMOHATHA: 3BYKW B MOTOKE peys MPOU3HOCATCA MpPaBUSIbHO, cobnopaertcs I'IpaBI/IJ'IbeIIZ
WHTOHALMOHHbLIN PUCYHOK.

O6beM BbiCKa3biBaHNA - He MeHee 12-15 dpa3-npenno)xxeHunn.
XopoLwio

JIOrMYHO MOCTPOEHHOE MOHOJIOFMYECKOe BbiCKa3biBaHWe (OMMCaHWE, pacckas) B COOTBETCTBUM C
KOMMYHUKATUBHOW 3afayen, ChopMynMpoOBaHHOM B 3a4aHWN.

Jlekcnyeckmne egnHMLbl 1 rpaMMmaTUdeckue CTPYKTYpPbl UCMOSb3YIOTCA yMeCcTHO. [lonycKaloTcs
nekcn4eckme n rpaMMmaTmnHeckumne owunbku, KOTOpPbIE HE NPenATCTBYOT MOHNMMaHNIO peYn.

Peyb noHATHa, eCTb Hannyme poHeMaTn4eckmux ownbok. Ob6beM BbiCKa3biBaHMSA - He MeHee 10
hpaz-npennoxXeHunn.

YAOOBJIETBOPUTEJSILHO
MoHonorn4yeckoe BbiCKasbliBaHMe (onncaHme, pacckas) NOCTPOEHO He BCerga JIornyHo.
[lonycKaloTcs NeKcnyeckme n rpaMmMmaTunyeckme owmnbkm, KotTopbie 3aTPYOHAIOT MOHUMaHNE peyn.
O6beM BbiCKa3biBaHUS - HE MeHee 6 hpa3-NpeanoxeHun.
HeynoBJIETBOPUTEJIbHO
Copep>xaHue oTBeTa He COOTBETCTBYET NOCTaB/IEHHOW KOMMYHUKaTUBHOW 3a4ade.

[lonycKalTCst MHOMOYMCIEHHbIE JIEKCMYECKME N FpaMMaTUYeckune ownbkn. Peyb He
BOCMPUHMMAETCS Ha CJlyX 13-3a 60/1bLIOro KoanyectTea poHEMAaTUHECKMX OLUMOOK.

Kputepumn oueHkmn c(popMUMpPOBaAaHHOCTU HAaBbIKOB NepeBoaa MHOA3bIYHOIO TeKCTa Ha
PYCCKMM A3bIK
OueHkKa
XapakTepucTuka nepeBoja TeKCTa
OTnun4yHoO

MepeBon npencTaBnseT coboli afekBaTHYK Mnepenayvyy WHOA3bIYHOrO TEeKCTa CpeacTBamMu
PYCCKOro si3blka B HEPA3pPbIBHOM eNHCTBE COAEPXKAHUS N (DOPMBbI.

Xopouwo
MNepeBon npenctaBnseT cobol afekBaTHYHO Mepefadvy MHOA3bIYHOrO TeKCTa cpeacTBaMu
pycCKOro fA3blka B HepaspblBHOM eAVHCTBE coaepxxaHua wun dopmbl. JonylieHo 30%

rpaMMaTUHeCKuXx N CTUINCTUHECKnNX owunbok, npmBogAalnNX K HETOYHOCTW Nnepesoaa.

yaooBJsieTBOpPUTEJNiIbHO
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B nepeBoae gonyuieHo 50 % rpaMMaTUYECKMX U CTUINCTUYECKNX oWnbBOoK. TEKCT NnepeBeneH He
MOMHOCTbIO.

HeypnoBnerBopuTtesnbHO
CMbICNT TEKCTA NCKaXKEH.
Kputepumn oueHkn c(popMMpPOBAHHOCTU HAaBbIKOB U YMEHUW O3HAKOMUTEJIbHOIO YTEeHUA C
u3Bsie4eHmeM nHcpopmauum
OueHkKa
XapakTepucTuka oTBeTa CTygeHTa
OTnu4yHO
lMepeckas afieKBaTHO OTpa)kaeT cofep)KaHne TeKcTa.
Xopouwio
B nepecka3e gonyueHbl NEKCUKO-TrpaMMaTnyeckme owmnbKkn, He NCKa)katoLline CMbIC/T TEKCTa.
YpoBneTBoOpUuTeJsiIbHO
Copep>xaHue TekCTa nepefaHo He NOJIHOCTbIO.
HeypnoBnerBopuTesnbHO

ﬂ,OI'IyLLI,EHbI MHOIO4YUCJIEHHbIE NEKCNYECKNE, TPaMMaTU4HeCKne, CTUINCTn4eckmne ownbkn.
Cop.ep>KaHv|e TEKCTa HENMOHATHO.

KpuTepum oueHKU 3HaHUMK CTyAEeHTa B pe3yJibTaTe TeCTUPOBaHuUA

- OLEHKA «OTJZIMYHO>» BbICTABJISETCS MPU YCNOBUM NMPaBUJIbHOrO OTBETA CTYAEHTA HE MEHEE YEM
85% TecToBbIX 3a4aHun;

- OLIEHKa «XOpOLLUO» BbICTABAAETCHA NMPU yCJOBUN NPaBUJIbHOIO OTBETa CTyYAdEeHTa HE MEHEee YeMm
70% TeCcTOBbIX 3aaHNN;

- OLleHKa «y[0BNeTBOPUTESIbHO» - He MeHee 50%;

- OLEHKA «HeyOO0oBNEeTBOPUTESIbHO» - €CAN CTYAEHT NMPaBUJIbHO OTBETU MeHee 4eM Ha 50%
TeCTOBbIX 3a4aHUN.

KpuTepum oueHKHU 3HAHUH CTyAeHTa Ha 3a4yeTe

LlIKana oueHnBaHUA Moka3aTenn

<3a4TEeHO» PaboTa COOTBETCTBYET NoKa3aTensam U Kputepmnam oueHnBaHMA No wkKane
«yOOB/1€TBOPUTEJIbHO>» U BblLUE
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8. YyebHO-MeTOAM4YecKOe U UH(pOopPMaLUOHHOe obecneyeHue AUCLUMUNIIUHBI

(Mmonyns)

8.1. OcHOBHaa nuTtepaTtypa

HasBaHue

CcblIKa

811.111(07) A 64 English for General Purposes : y4yebHoe
nocobue no aHrIMNCKOMY A3blKy A5 CTyAeHTOB 1 KypcoB
HeA3blKoBbIX BYy30B / M-Bo obpa3oBaHuA U Haykun PO, dre0oy
BMO Maiikon. roc. TexHon. yH-T, Kad. nHocTp. a3. ;
coctaBuTenu: A.3. TokTaHbazosa, 3.H. LLymaxosa. - Mankon
: KyyepeHko B.O., 2014. - 264 c. - Npwun.: c. 215-261. - Pexxum
[ocTyna: Ana aBTopu3oB. Nosib3oBaTenein. - bubnmorp.: c.
263 (16 Ha3B.)

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04A
54D

811.111(07) A 64 General English : y4yebHoe nocobue ansa
CTYLAEHTOB HeA3bIKOBbIX (haKy/IbTETOB. YPOBEHb
Bl-Intermediate / M-Bo o6pa3oBaHus n Haykm PO, dreQy
BMO Mawkon. roc. TexHon. yH-T ; [cocT.: J1.B. Ynctobaesa,
3.M. Wapxe]. - Mankon : MarapuH O.I'., 2015. - 308 c. - 3b
HB MI'TY. - URL:
lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024572. - Pexxum
noctyna: ceoboaHbIn. - bubnuvorp.: c. 307 (13 Ha3B..)

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04A
OAF

LiokaHoBa, H.M. AHrnninckuin s3bik : y4ebHoe nocobue / H.
M. [iokaHoBa. - 2-e n3a.,nepepab. n gon. - Mockea : UHOPA-
M, 2013. - 319 c. - (Bbicwee obpa3oBaHue: bakanaspuaT). -
9bC 3HaHuymM. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=85768. - Pexxum
[ocTyna: no nognucke. - bubnnorp.: ¢.313 (30 Ha3B.). - ISBN
978-5-16-006254-9

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol22SHOW_ONE_BOOK+040
OCE

MaHbKoBCKas, 3. B. AHIIMACKWIA A3bIK 418 TEXHUYECKNX
BY30B : Y4ebHoe nocobue / 3.B. MaHbKOBCKas ; MOCKOBCKUIA
rocyfapCTBEHHbIN TEXHUYECKU YHUBEepCUTET M. H.3.
BaymaHa, MbITuwnHcknn t-n. - Mocksa : OO0 "Hay4Ho-
n3pgatenbcku ueHtp MH®PA-M", 2021. - 270 c. - 3bC
3HaHuyM. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=366825. - Pexxum
JocTyna: no nognucke. - ISBN 978-5-16-015452-7. - ISBN
978-5-16-109223-1

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+0A1l
Cc7B

811.111(07) A 64 General English : y4yebHoe nocobue ansa
CTYLAEHTOB HeA3bIKOBbIX (haKyIbTETOB. YPOBEHb
Bl-Intermediate / M-Bo obpa3oBaHus n Haykm PO, dreQy
BMO Mawikon. roc. TexHon. yH-T ; [cocT.: J1.B. Ynctobaesa,
3.M. Wapxe]. - Mankon : MarapuH O.I'., 2015. - 308 c. - 3b
HB MI'TY. - URL:
lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024572. - Pexxum
noctyna: ceoboaHbIn. - bubnvorp.: c. 307 (13 Ha3B..)

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04A
OAF

8.2. lononHuTesIbHaA nurtepaTtypa

Ha3sBaHue

CcblniKa

811.111(07) A 64 English for General Purposes : y4yebHoe
nocobue no aHrIMNCKOMY A3bIKy A1 CTyAeHTOB 1 KypcoB
HeA3blKoBbIX BY30B / M-Bo 06pa3oBaHusA U Haykn PO, dre0oy
BMO Maiikon. roc. TexHon. yH-T, Kad. nHocTp. a3. ;
coctasuTenu: A.3. TokTaHbA30Ba, 3.H. LLymaxosa. - Mankon
: KyyepeHko B.O., 2014. - 264 c. - MNpwun.: c. 215-261. - Pexxum
[O0CTyna: AN aBTOPM30B. Nonb3oBaTenen. - bubnuorp.: c.
263 (16 Ha3B.)

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04A
54D

Fanbyyk, J1.M. F'paMMaTrKa aHIr IMACKOr o si3blKa:
KOMMYHWUKATUBHbIN KypcC : y4ebHoe nocobue / J1.M. ManbyyK ;
HoBocnbunpcKkuim rocy LapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET IKOHOMUKMU
1 ynpasneHus. - Mocksa : BysoBckuin yyebHuk, 2020. - 439 c.
- 9BC 3HaHuyM. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=350166. - Pexxum
[ocTyna: no noanucke. - bubnuorp.: c 431-432 (29 Ha3B.). -
ISBN 978-5-9558-0520-7. - ISBN 978-5-16-105058-3. - ISBN
978-5-16-012203-8

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+0AO0
8C4

[iokaHoBa, H.M. AHrnuinckui a3blik : y4ebHoe nocobue / H.
M. [llokaHoBa. - 2-€ n3pg.,nepepab. n gon. - Mockea : NHOPA-

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+040
0CE
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Ha3BaHue Ccbnka
M, 2013. - 319 c. - (Bbicwee obpa3zoBaHue: bakanaspuaT). -
3BbC 3HaHuyM. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=85768. - Pexxnm
[ocTyna: no nognucke. - bubnnorp.: ¢.313 (30 Ha3B.). - ISBN
978-5-16-006254-9

8.3. NHPOpPMaALMOHHO-TEIEKOMMYHUKALMOHHbIE pecypchbl ceTu «MIHTepHeT»

Znanium.com. ba3oBas KONNEKLUUS : SSIEKTPOHHO-6MbnoTevyHasa cuctema : cant / 000 "Hay4yHo-
nsgatenbckuinm ueHTp UHgpa-M". - MockBa, 2011 - - URL: http://znanium.com/catalog (naTa
obHoBneHunsa: 06.06.2019). - Pexxmm gocTyna: oJasa 3aperucTtpup. nosib3oBaTesien. - TEKCT:
3/1eKTPOHHbIN. PoHA DBC hopMUpyeTcs C y4eTOM BCEX U3MEHEeHUI obpa3oBaTesbHbIX CTaHOAPTOB U
BKJ/It0OYaeT y4ebHunku, y4ebHblie nocobus, YMK, MoHorpadgumn, aBTopedepaThl, AuccepTauunm,
3HUMKIONeann, CNoBapu U CNpaBoOYHUKN, 3aKOHO4ATE/IbHO-HOPMAaTUBHbIE [OKYMEHThI,
crneuvanbHble Nepuoanyeckmne n3gaHua n n3gaHus, BbiNnycKaeMble n3pgaTtesibCTBaMu BY30B.
http://znanium.com/catalog/ UHTepmennsa. InekTpoHHOo-6nbnnoTedyHasa cnctema. Konnekuums
TaMo)xeHHoe Aeno : canT / 3paTenbckuin LeHTp MHTepmeaus. - CaHkT-MeTepbypr, 2014 - .- URL:
http://www.intermedia-publishing.ru/custom.html - Pexxum pocTtyna: gna sapermcrTpup.
nonb3oBaTenen. - TeKCT 31eKTPOHHbIN.DBC — cobcTBeHHas pa3paboTka nsgaTenbCcTBa
«NHTepMenmns», 3aperncTpmpoBaHHasa kak CMU n kak 6a3a gaHHbIX, NO3BONAIOLLLAA NOSyYaTb
JOCTyN K KHUram nocpeacTBoM ceTn NHTepHeT. http://www.intermedia-publishing.ru/custom.html
eLIBRARY.RU. : Hay4yHas anekTpoHHasa bubnmoreka : cant. - MockBa, 2000. - . - URL:
https://elibrary.ru/defaultx.asp. - Pexxnm gocTtyna: s 3apeructpup. nosib3oBaTtesien. - TEKCT:
3N1eKTPOHHbIN. MnaTdopma eLIBRARY.RU 6bina co3paHa B 1999 roay no nHnunatuee Poccninckoro
hoHaa dyHAaMeHTasbHbIX UCCefoBaHNN ansa obecrnevyeHns POCCUNCKMM YYEHBIM 3/IEKTPOHHOIO
[OCTyMa K BeAyLWnUM MHOCTPaHHbLIM Hay4HbIM n3gaHusam. C 2005 roga eLIBRARY.RU Ha4vana paboTy c
PYyCCKOA3bIYHLIMUK MYBANKaLNAMN N HbiHE ABNSETCS BeAyLllen 31eKTPoHHON bubnmnoTekon Hay4HoOM
nepuoanku Ha pycckom sisbike B Mupe. https://elibrary.ru/defaultx.asp CYBERLENINKA : Hay4Has
3/1eKTpOHHasa bubnmnoTteka : canT. - Mocksa, 2014. - . - URL: https://cyberleninka.ru// - Pexxum
JOoCTyna: AN 3aperncTpup. nojibzoBatenen. - TeKCT: 3N1eKTPOHHbIN. KnbepJleHnHka - 3To Hay4YHas
3/1eKTpPOHHaa bubnmnoTteka, NOCTPOEHHAs Ha Napaaurme oTKkpbiTon Haykn (Open Science),
OCHOBHbIMUM 3afa4aMn KOTOPOW ABASETCSH NONyNApU3aLNSa HAYKM U HAYYHON OEeATENbHOCTH,
06LLeCTBEHHbIN KOHTPOJIb Ka4yecTBa Hay4HbIX Ny6ankauun, pa3sutme MeXxanCunnianHapHbIX
nccnenoBaHNUM, COBPEMEHHOIO0 MHCTUTYTa Hay4YHOM pEeLEH3MN, NOBbILLEHNE LUTUPYEMOCTH
POCCUNCKOWM HayKN U MOCTPOEHNE MHPPACTPYKTYpPbl 3HaHWI. https://cyberleninka.ru/
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9. MeToaunyeckue yKasaHusa ana oby4yalowmxcsa No OCBOEHUIO AUCUMNAUHBI (Moayns)

MeToaunuyeckme yKasaHusa Asia oOy4yalowmxcs No 0OCBOEHUIO AUCLUNJIMHBI (Moayns)

Y4yebHO-MeTOOMYECKHUE MaTepuaJibl N0 NPaKTU4€CKUM 3aHATUAM OUCUUNJIUHLI

3. IHdopmaumnmoHHo-
KOMMYHWKaLNOHHbIE
TexHonornu.

Paspen/Tema c MeToabl Cnoco6bl (hopmbi) CpepactBa dopmMu-
yKa3aHueM OCHOBHbIX obyyeHus
y4ebHbIX 91eMeHTOoB obyueHus obyueHus pyemMbie Ko

(AMAaKTUYECKUX eAuHUL,) Mne-TeHUuun
At the Customs. O6bsicHeHuMe, pynnosas, 1. Y4ebHuK. YK-4
Text. Vocabulary. INeKCUKOo-rpaMMaTn4ecKnmn bpoHTasnbHas 2. YyebHo-MeTOANYECKOE

nocobue.
Grammar.

3. NHdpopMaLnoHHOA

KOMMYHWKaLNOHHbIE
Customs declaration. pamMMaTnKo-NnepeBoaHON, pynnoBsas, TeXHoornu. YK-4
Text. Speaking. MeTOo[ YTeHUAd MHAVBUAYabHas, 4. MynbTuMeaninHble

nporpamMmbl.
Writing. bpoHTanbHas

5. Cnosapwu.
Customs Bodies of KOMMYHUKaTUBHbIN, NeKCUKO- IHAMBMAYaNbHO- 6. CNpaBOYHbIN MaTepuan. YK-4
Russia. Reading. TexHnka [rpaMMaTn4eckuin rpynrnosas,
MTEeHVS 1 NnepeBoaa.

bpoHTasbHas

Transportation NHTepaKTUBHbIN, pynnosas, YK-4
Documentation. Reading.
Role Play. Test. KOMMYHWUKATUBHbIN MHAVWBMAYaNbHAA
Customs rules Violation. [MeTon TpeHUpPoBKK, NeKCnKo- [Fpynnosas, 1. Y4ebHuK. YK-4
Vocabulary. Grammar/ rpaMMaTU4eCcKuin
Introductory reading. MHOMBUAYaNbHaA, 2. Y4ebHO-MeTOoAMYeCKoe

nocobwue.

bpoHTasnbHas
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4. MynbTumeguninHble

Text. Speaking. Grammar

nporpamMmbl.
The History of customs inMeTopn 4yTeHus, rpaMmaTuko- HAMBMAYaNbHasA, YK-4
Russia and in the USA. nepeBoaHON 5. CnoBapwu.
Text. Dialogue. Gr. Rules, PpoHTasbHas
ex. 6. CnNpaBOYHbIN MaTepuan.
Customs Tariff and O6bACHeHM e, pynnoBas, YK-4
International Trade.
NEeKCNKO-rpaMMaTUHECKNI MHANBUAYaNbHaS,
Reading and translation
technique. Test. bpoHTanbHas
Smuggling. Learning NHTepaKTuBHbIN, pynnosas, YK-4
Reading. Vocabulary.
KOMMYHWKaTUBHbIN MHOANBMAYaNbHas,
Topic. Grammar rules.
Exercises. bpoHTasbHas
Export-Import O6bscHeHuMe, "pynnoBsas, YK-4
Documentation.
INEeKCNKO-rpaMMaTNHEeCKUNA, KOMOMHUpPOBaHHas
Exploratory reading.
KOMMYHWKaTUBHbIN
Topic. Tenses.
The commercial Invoice. [nekcnko-rpaMmaTuyeckun, NHaonBmnAayanbHo- 1. Y4yebHuK. YK-4
Reading. Grammar. (Modal) rpynnosas,
KOMMYHWKaTUBHBbIN 2. YyebHO-MeTOANYECKOE
Speaking. bpoHTanbHas nocobue.
3. HdopmaumnmoHHo-
Economic Zones. INeKCUKOo-rpaMMaTn4ecKuin pynnoBas, KOMMYHWUKaLMOHHbIE YK-4
TexHonornu.
Exploratory reading. KOMMYHWKaTUBHBbIN VHAVBUAYaNbHas,
4. MynbTuMeguinHble
Mocabulary. Dialogue. Test. bpoHTanbHas nporpamMmbl.
Listening. 5. CnoBapwu.
6. CnpaBOYHbIN MaTepuarn.
Shipping and forwarding [lHTepakTuBHbIN, pynnoBas, YK-4
(1).
KOMMYHWKaTUBHbIN MHANBUAYaNbHaS,
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(Tenses)

(Tenses) KOMOVHMpOBaHHas
Shipping and forwarding KOMMyHUKaTUBHbLIN, pynnosas, YK-4
(2). rpamMMaTUKO-NepeBoaHOM

bpoHTanbHas
Reading.Writing.
Questions. Topic.
Customs policy. O6bAcCHeHM e, NHaonBmnayanbHo- YK-4

rpynnosas,
Oral and written language |neKCuKo-rpaMmMaTUyYeCcKun,
training. Grammar rules. KOMMYHUKATUBHBbI NHOMBMAYaNbHAA,
Listening. Test. PpoHTasbHas
Taxrates. O6bsicHeHuMe, pynnosas, 1.Y4yebHuK. YK-4
Reading and translation INeKCUKOo-rpaMMaTn4eCcKnmn MHAVBUAYaNbHas, 2.Y4yebHO-MeTOANYECKOe
technique. Topic. Grammar.
(Infinitive) bpoHTanbHas nocobue.

3.IHdopMaLnoHHO-

Settlement of fpaMMaTMKO-NepeBoHON, NHaovBmayanbHoO- KOMMYHWUKaLMOHHbIE YK-4
IAccounts. Text. Speaking. rpynnosas, [TexXHosiIornu.
Grammar (Tenses). Test MeTo[ YTeHUd

bpoHTasbHas 4.MynbTuMegunHble

nporpamMmbl.

Chartering of KOMMYHUKaTUBHbIN, NeKCUKo- IHAMBMAYyanbHas, 5.CnoBapwu. YK-4
iships Exploratory rpaMmMaTnyecKumn
reading.Vocabulary. KOMOMHUpPOBaHHasA 6.CnpaBoYHbI MaTepuan.
Dialogue. Test. Listening.
Customs policy. Reading. lHTepakTuBHbIN, pynnoBas, YK-4
Vocabulary. Topic. Grammar
rules (Participle) Exercises. |KOMMYHWKaTUBHbIN VHAVBUAYaNbHas,

bpoHTanbHas
Export-import MeTo[ TPEeHUPOBKU, NIEKCUKO- [IHAMBUAYasIbHas, YK-4
Documentation Text. rpaMMaTn4ecKumn
Speaking. Grammar bpoHTanbHas
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Customs Tariff and MeTon YTeHUs, rpaMMaTuKoO- [Fpynrnosas,
International Trade Oral [nepeBogHoON
and written language NHOMBMAYaNbHAA,
training. Grammar
rules. Listening. Test. bpoHTasbHas
Documents of title. ObbacHeHue, pynnosas,
Learning Reading.
Vocabulary.Topic. Grammar [1eKCUKO-rpaMMaTUYeCcKuni MHANBUAYaNbHaS,
rules. Exercises.

bpoHTasnbHas

YK-4

YK-4
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10. MNepeyeHb MHPOPMALUOHHbIX TEXHOJIOFMW, UCNOJIb3YyeMbIX NPU
oCyLLecTBJIeHMM obpa3oBaTesibHOIro npouecca no aucuunauHe (Mmoaynio),
BKJIlOYaA NepeyeHb NporpaMMHOro obecne4yeHusa n UHPOPMaALMOHHbIX
CNpaBO4YHbIX cucTeMm (Npu HeobxoaMMOCTH)

10.1. NepeyeHb HeOOX0AMMOro nporpaMMHoOro obecnevyeHus

Ha3BaHue

Adobe Reader DC CBobogHas nuueH3nsa

Eclipse IDE for Java Developers CBo6ogHasa nmueH3uns

7-Zip CBobogHasa nuueH3ns

OnepaunoHHasa cuctema Windows JJorosop ot 26.05.2020 Ne 32009117096 Jorosop ot 17.01.2019 Ne 31908696765

10.2. NepeyeHb He06Xx0AUMBIX UH(DOPMALLMOHHbIX CNPABO4YHbIX CUCTEM:

Ka)<ablii obyyatolmniics B Te4eHne Bcero nepuroaa obyyeHns obecnevyeH MHANBUAYAbHbIM
HeorpaHW4YeHHbIM AOCTYMNOM K 3JIEKTPOHHO-6MBANOTEYHBIM CUCTEMAM:

| HassaHue

Ona oby4atowmxcsa obecneyeH gocTyn (yoaneHHbIM 4OCTYN) K CNefyowmm COBpeEMEHHbIM
npodeccnoHanbHbiM 6a3am gaHHbIX, MHHOPMALNOHHBIM CAPAaBOYHbIM U MONCKOBLIM CUCTEMAM:

| HasBaHue
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11. OnucaHue MaTepuaJsibHO-TeXHM4Yeckon 6asbl Heobxoaumon ans
OoCyLLecTBJ/IeHMA OoOpa3oBaTeJIbHOro Npouecca No aucuuniuHe (Moaynio)

HanMeHoOBaHUsA cneumasnbHbIX
noMeLLeHU’ U NOMEeLLEeHUn ans
caMocCToATesIbHOW paboTbl

OCHaLLEeHHOCTb cneumnanbHbIX
noMeLLeHU’ U NoOMeLLeHn ans
caMocTosTesIbHOW paboTbl

MepeyeHb NULEH3UOHHOIO
nporpaMMHoro obecnevyeHus.
PekBu3uTbl NnoaTBEepXaaloLero
OOKYMEHTa

YyebHasa ayantopus ons nposeneHus
3aHATWMA CEMUHAPCKOro TUMa;
AyanTopua AN NpoBefeHns TeKyLlero
KOHTPOJIS M MPOMEXYTOYHOMN
aTtTecTaumn (®_agmnH-A-305) 385140,
Pecnybnnka Apbires, TaxTamykamnckumi
paiioH, NrT. 46n10oHOBCKMIA, yn. CBA3N,
nooM Ne 11, AQMUHUCTpPaTUBHOE 30aHNe

paboyee MecTo nNpenoaBaTens;
yyebHasi mebenb Ha 26 NocagoyHbIX
MecCT, 0CKa, My/ibTUMeauniiHoe
obopypnoBaHuMe (NMpoeKTop, 3KpaH)

1.0nepauunoHHasa cnctema «Windows»,
[oroesop
037600002715000045-0018439-01 OT
19.06.2015;cBo604H0O
pacnpocTpaHsemoe (6ecnnaTHoe He
TpebyloLlee NMLEH3NPOBaHMNSA)
nporpamm-Hoe obecneyeHune:6.
Mporpamma Ans BOCNpPO-nU3BeaAeHUS
ayauo n Bu-geo pannos «K-lite
codec»;7. OducHbIn nakeTt « WPS
office»;8. Mporpamma gns paboTkl C
apxusamu «7zip»;9. Nporpamma ans
paboTbl clokymeHTamu popmaTa pdf
«Adobe reader»
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